
TO
A

ST
E

R
 IM

 A
L

U
 D

E
SIG

N
TO

A
ST

E
R

 IN
 A

L
U

M
IN

U
M

 D
E

SIG
N

G
R

IL
L

E
-PA

IN
 D

E
SIG

N
 A

L
U

FO
RM

ATERVEZETT ALU
M

ÍN
IU

M
 KEN

YÉRPIRÍTÓ
TO

STA
PA

N
E

 IN
 A

L
L

U
M

IN
IO

TO
STA

D
O

R
A

E
N

 D
ISE

Ñ
O

 A
L

U
M

IN
IO

TO
R

R
A

D
E

IR
A

C
O

M
 D

E
SIG

N
 D

E
 A

L
U

M
ÍN

IO
TO

ST
E

R
 A

L
U

 D
E

SIG
N

TO
A

ST
E

R
 IN

 A
L

U
M

IN
IU

M
 D

E
SIG

N
 

TO
PIN

KO
VAČ V

H
LIN

ÍKO
VÉM

 D
ESIG

N
U

AA
LLÜÜ

MM
IINN

YY
UU

MM
  KK

AA
PPLLýý  TTOO

SSTT  MM
AA

KK
IINN

EE
SSII

PPRR
ÆÆ

JJIITTOO
RR

  DD
EE

  PPÂÂ
IINN

EE
,,  ÎÎNN

  DD
EE

SSIIGG
NN

  AA
LLUU

MM
IINN

IIUU
ТО

СТЕР - АЛ
УМ

И
Н

И
ЕВА КО

Н
СТРУКЦ

И
Я

ТО
СТЕР В АЛ

Ю
М

И
Н

И
ЕВО

М
 И

СП
ОЛ

Н
ЕН

И
И

R

B
E

D
IE

N
U

N
G

SA
N

L
E

IT
U

N
G

IN
ST

R
U

C
T

IO
N

 M
A

N
U

A
L

M
O

D
E

 D
'E

M
P

L
O

I
H

A
SZN

Á
LATI U

TA
SÍTÁ

S
L

IB
R

E
T

T
O

IST
R

U
Z

IO
N

I
M

A
N

U
A

L
D

E
 IN

ST
R

U
C

C
IO

N
E

S
M

A
N

U
A

L
D

E
 IN

ST
R

U
Ç

Õ
E

S
IN

STR
U

K
C

JA
O

BSŁU
G

I
G

E
B

R
U

IK
SA

A
N

W
IJZ

IN
G

N
Á

VO
D

 PR
O

 O
BSLU

H
U

KK
UU

LL
LL

AA
NN

IIMM
  KK

LL
AA

VV
UU

ZZ
UU

IINN
SSTTRR

UU
CC

ŢŢIIUU
NN

II  DD
EE

  UU
TTIILLIIZZAA

RR
EE

И
Н

С
ТРУ

К
Ц

И
И

 ЗА
 ЕК

С
П

ЛО
АТА

Ц
И

Я
И

Н
С

ТРУ
К

Ц
И

Я
 П

О
 Э

К
С

П
ЛУАТА

Ц
И

И



1
2

D D
D D

B
E

D
IE

N
U

N
G

S
A

N
LE

ITU
N

G
T4

0
5

  TO
A

S
TE

R
 IM

 A
LU

 D
E

S
IG

N
Liebe K

undin, lieber K
unde,

bitte lesen S
ie die B

edienungsanleitung aufm
erksam

 durch, bevor S
ie Ihr G

erät ans N
etz anschließen, um

S
chäden durch nicht sachgem

äßen G
ebrauch zu verm

eiden. B
eachten S

ie besonders die
S

icherheitshinw
eise. S

ollten S
ie dieses G

erät an D
ritte w

eitergeben, m
uss diese B

edienungsanleitung m
it

ausgehändigt w
erden.

AU
FB

AU

1. N
etzkabel m

it N
etzstecker

2. Taste D
E

FR
O

S
T

3. Taste R
E

H
E

AT
4. Taste S

TO
P

5. R
egler

6. B
etriebsanzeige

7. Kontrollleuchte R
eheat

8. Kontrollleuchte D
efrost

9. Toasthebel
10. B

rotschlitze
11. B

rötchenaufsatz

S
IC

H
E

R
H

E
ITS

H
IN

W
E

IS
E

•
Falsche B

edienung und unsachgem
äße B

ehandlung können zu S
törungen am

 G
erät und zu Verletzungen

des B
enutzers führen.

•
D

as G
erät darf nur für den vorgesehenen Zw

eck benutzt w
erden. B

ei nicht bestim
m

ungsgem
äßem

G
ebrauch oder falscher H

andhabung kann keine H
aftung für evtl. auftretende S

chäden übernom
m

en
w

erden.
•

Vor Anschluss ans N
etz prüfen, ob S

trom
art und N

etzspannung m
it den Angaben auf dem

 Typenschild am
G

erät übereinstim
m

en.
•

G
erät und N

etzstecker nicht in W
asser oder andere Flüssigkeiten tauchen. S

ollte das G
erät dennoch

einm
al ins W

asser gefallen sein, sofort den N
etzstecker ziehen und das G

erät vor erneutem
 G

ebrauch von
einem

 Fachm
ann überprüfen lassen. E

s besteht Lebensgefahr durch S
trom

schlag!
•

N
iem

als selbst versuchen, das G
ehäuse zu öffnen!

•
K

einerlei G
egenstände in das Innere des G

ehäuses führen.
•

D
as G

erät nicht m
it nassen H

änden, auf feuchtem
 B

oden oder w
enn es nass ist benutzen.

•
D

en N
etzstecker nie m

it nassen oder feuchten H
änden anfassen.

•
N

etzkabel und N
etzstecker regelm

äßig auf evtl. B
eschädigungen überprüfen. Im

 Falle von
B

eschädigungen m
üssen N

etzkabel und N
etzstecker vom

 H
ersteller bzw

. einem
 qualifizierten Fachm

ann
ersetzt w

erden, um
 G

efährdungen zu verm
eiden.

•
D

as G
erät nicht in B

etrieb nehm
en, w

enn N
etzkabel oder N

etzstecker S
chäden aufw

eisen oder falls das
G

erät auf den B
oden gefallen sein sollte oder anderw

eitig beschädigt w
urde. In solchen Fällen das G

erät
zur Ü

berprüfung und evtl. R
eparatur in die Fachw

erkstatt bringen.
•

N
ie versuchen, das G

erät selbst zu reparieren. E
s besteht G

efahr durch S
trom

schlag!
•

D
as N

etzkabel nicht über scharfe K
anten hängen lassen und von heißen G

egenständen und offenen
Flam

m
en fernhalten. N

ur am
 S

tecker aus der S
teckdose ziehen.

•
E

inen zusätzlichen S
chutz bietet der E

inbau einer Fehlerstrom
-S

chutzeinrichtung m
it einem

N
ennauslösestrom

 von nicht m
ehr als 30 m

A in der H
ausinstallation. Lassen S

ie sich von Ihrem

E
lektroinstallateur beraten.

•
D

as K
abel sow

ie ein evtl. benötigtes Verlängerungskabel so verlegen, dass ein unbeabsichtigtes Ziehen
daran bzw

. ein D
arüberstolpern nicht m

öglich ist.
•

W
ird ein Verlängerungskabel benutzt, m

uss dieses für die entsprechende Leistung geeignet sein,
ansonsten kann es zu Ü

berhitzung von K
abel und/oder S

tecker kom
m

en.
•

D
ieses G

erät ist w
eder für den gew

erblichen G
ebrauch noch für den G

ebrauch im
 Freien geeignet.

•
W

ährend des G
ebrauchs das G

erät nie unbeaufsichtigt lassen.
•

K
inder können die G

efahren, die im
 unsachgem

äßen U
m

gang m
it E

lektrogeräten liegen, nicht erkennen.
D

eshalb elektrische H
aushaltsgeräte nie von K

indern ohne Aufsicht benutzen lassen.
•

Vor Ziehen des N
etzsteckers das G

erät ausschalten.
•

Vorsicht! D
as G

erät steht unter S
trom

 solange es ans S
trom

netz angeschlossen ist. 
•

D
as G

erät nie an dessen N
etzkabel tragen.

B
E

S
O

N
D

E
R

E
 S

IC
H

E
R

H
E

ITS
H

IN
W

E
IS

E
•

Vorsicht B
randgefahr! B

rot kann brennen. D
eshalb darf der Toaster nicht in der N

ähe oder unterhalb von
Vorhängen oder anderen brennbaren M

aterialien benutzt w
erden.

•
K

eine übergroßen B
ackw

aren und kein in Alufolie oder in Plastikfolie verpacktes B
rot in die B

rotschlitze
(10

) geben, da B
randgefahr oder elektrischer S

chlag droht.
•

Toasthebel nach oben positionieren, bevor der S
tecker aus der S

teckdose herausgezogen w
ird.

•
Verbrennungsgefahr: Teile des G

erätes w
erden w

ährend des B
etriebes sehr heiß. N

ur G
riffe oder

K
nöpfe anfassen.

•
G

erät abkühlen lassen, bevor Teile entfernt oder angebracht w
erden.

•
N

icht versuchen, die S
peisen aus dem

 G
erät herauszunehm

en, w
enn das G

erät in B
etrieb ist.

•
K

ein Zubehör benutzen, w
elches nicht m

it diesem
 G

erät m
itgeliefert w

urde!
•

D
ieses G

erät ist nur zum
 Toasten von B

rot geeignet. K
eine anderen Lebensm

ittel m
it dem

 G
erät

aufw
ärm

en.
•

Auf keinen Fall m
it K

äse oder anderen N
ahrungsm

itteln belegtes B
rot in die B

rotschlitze (10
) einlegen.

VO
R

 E
R

S
TE

R
 IN

B
E

TR
IE

B
N

A
H

M
E

•
Alle Verpackungsm

aterialien entfernen.
•

D
as G

erät vier- bis fünfm
al bei höchster E

instellung ohne B
rot aufheizen, um

 produktionsbedingte
R

ückstände zu verbrennen. W
ährend dieser Zeit für ausreichende Lüftung (z.B

.: geöffnetes Fenster)
sorgen!

B
E

D
IE

N
U

N
G

•
B

rotscheiben in die B
rotschlitze (10

)
einlegen. Jeder B

rotschlitz (10
)

ist für m
axim

al eine B
rotscheibe pro

R
östvorgang ausgelegt.

•
N

etzstecker (1
)

m
it einer geeigneten S

teckdose verbinden.
•

M
it dem

 R
egler (5

)
die gew

ünschte B
räunungsstufe ausw

ählen (1=hellste B
räunung, 7=dunkelste

B
räunung). B

ei der ersten B
enutzung w

ird die S
tufe 3 em

pfohlen.
•

Toasthebel (9
)

nach ganz unten drücken, bis dieser autom
atisch einrastet. D

ie B
etriebsanzeige (6

)
leuchtet rot auf und der R

östvorgang beginnt. 
•

D
as G

erät schaltet sich autom
atisch aus, sobald die im

 voraus eingestellte B
räunungsstufe erreicht ist. D

er
Toasthebel (9

)
springt nach oben. D

ie B
rotscheiben sind fertig geröstet.

•
Achtung: D

ie B
rotscheiben und Teile des G

erätes sind w
ährend und direkt nach dem

 R
östvorgang sehr heiß!

•
D

ie B
räunungsstufe kann auch noch w

ährend des R
östvorganges m

it dem
 R

egler (5
)

verändert w
erden.

•
Toasten von tiefgefrorenem

 B
rot: B

rot in die B
rotschlitze (10

)
einlegen. R

egler (5
)

auf den
gew

ünschten B
räunungsgrad stellen. Toasthebel (9

)
nach unten drücken. Zusätzlich Taste D

E
FR

O
S

T
(2

)
drücken. D

ie rote B
etriebsanzeige (6

)   
und die blaue Kontrollleuchte (8

)    leuchten auf, der
R

östvorgang beginnt.
•

E
rw

ärm
en von bereits getoastetem

 B
rot: R

egler (5
)

auf den gew
ünschten B

räunungsgrad stellen. B
rot

in die B
rotschlitze (10

)
einlegen. Toasthebel (9

)
nach unten drücken. D

er R
östvorgang beginnt. Zusätzlich

Taste R
E

H
E

AT (3
)

drücken. D
ie rote B

etriebsanzeige (6
)

und die blaue Kontrollleuchte (7
)      leuchten

1
2

3
4
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3
4

D D
G

B
G

B
auf, der R

östvorgang beginnt.
•

B
rötchenaufsatz (11

):Zum
 Aufw

ärm
en und R

östen von B
rötchen den B

rötchenaufsatz (11
)

verw
enden.

A
chtung! B

rötchen niem
als direkt auf die B

rotschlitze legen. 
•

D
en B

rötchenaufsatz (11
)

vor der Verw
endung vollständig aufklappen und  w

ie in der Abbildung gezeigt
auf den Toaster oberhalb der B

rotschlitze (10
)

stellen. D
ie B

rötchen auf den B
rötchenaufsatz (11

)
legen

und anschließend den Toasthebel (9
)

nach unten drücken bis dieser einrastet. D
ie B

etriebsanzeige (6
)

leuchtet auf, der R
östvorgang beginnt.

S
obald der Toasthebel nach oben gesprungen ist, können die B

rötchen vom
 B

rötchenaufsatz genom
m

en
w

erden. 
A

chtung! D
er B

rötchenaufsatz w
ird sehr heiß.

•
Jeder R

öst-, Auftau- und Aufw
ärm

vorgang kann durch D
rücken der Taste S

TO
P (4

) vorzeitig gestoppt 
w

erden.
H

inw
eis:S

ollte der Toasthebel(9
)

einm
al nicht einrasten, ist verm

utlich die S
trom

zufuhr unter-
brochen. Prüfen S

ie, ob der N
etzstecker m

it einer geeigneten S
teckdose verbunden 

ist.

R
E

IN
IG

U
N

G
 U

N
D

 PFLE
G

E
•

D
azu auch unbedingt die Sicherheitshinw

eise
beachten.

•
Zunächst das G

erät vollständig abkühlen lassen.
•

D
as G

ehäuse m
it einem

 w
eichen, feuchten Tuch und m

ildem
 R

einigungsm
ittel reinigen.

•
N

iem
als scheuernde oder aggressive R

einigungsm
ittel/-utensilien benutzen.

TE
C

H
N

IS
C

H
E

 D
ATE

N
B

etriebsspannung
:

230V ~
 50H

z
Leistungsaufnahm

e
:

850 W
att

H
IN

W
E

IS
E

 Z
U

M
 U

M
W

E
LTS

C
H

U
TZ

D
ieses Produkt darf am

 E
nde seiner Lebensdauer nicht über den norm

alen H
aushaltsabfall

entsorgt w
erden, sondern m

uss an einem
 S

am
m

elpunkt für das R
ecycling von elektrischen und

elektronischen G
eräten abgegeben w

erden. D
as S

ym
bol auf dem

 Produkt, der
G

ebrauchsanleitung oder der Verpackung w
eist darauf hin. 

D
ie W

erkstoffe sind gem
äß ihrer Kennzeichnung w

iederverw
ertbar. M

it der W
iederverw

endung, der
stofflichen Verw

ertung oder anderen Form
en der Verw

ertung von Altgeräten leisten S
ie einen w

ichtigen
B

eitrag zum
 S

chutze unserer U
m

w
elt. 

B
itte erfragen S

ie bei der G
em

eindeverw
altung die zuständige E

ntsorgungsstelle.

G
A

R
A

N
TIE

 U
N

D
 K

U
N

D
E

N
D

IE
N

S
T

Vor Auslieferung w
erden unsere G

eräte einer strengen Q
ualitätskontrolle unterw

orfen. S
ollte trotz aller

S
orgfalt bei der Produktion oder beim

 Transport ein S
chaden entstanden sein, bitten w

ir S
ie, das G

erät zu
Ihrem

 H
ändler zurück zu bringen. N

eben den gesetzlichen G
ew

ährleistungs-ansprüchen hat der K
äufer nach

seiner W
ahl folgenden G

arantieanspruch: Für das gekaufte G
erät leisten w

ir 2 Jahre G
arantie, beginnend

m
it dem

 Verkaufstag. In diesem
 Zeitraum

 beseitigen w
ir kostenlos alle M

ängel, die nachw
eislich auf M

aterial-
oder Fabrikationsfehler zurückzuführen sind, durch Instandsetzung oder U

m
tausch. M

ängel, die infolge
unsachgem

äßer B
ehandlung des G

erätes und Fehler, die durch E
ingriffe und R

eparaturen D
ritter oder den

E
inbau frem

der Teile entstehen, fallen nicht unter diese G
arantie.

0705/T405

D
as G

erät ist m
it dem

 C
E

-Zeichen 
gekennzeichnet und entspricht dam

it 
den einschlägigen europäischen R

ichtlinien.

elta G
m

bH
C

arl-Zeiss-S
tr. 8

63322 R
öderm

ark
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S
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N
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ear custom
er,

Please read these O
perating Instructions through carefully before connecting your device to the m

ains, in
order to avoid dam

age due to incorrect use. Please pay particular attention to the safety inform
ation. If you pass

the device on to a third party, these O
perating Instructions m

ust also be handed over.

A
S

S
E

M
B

LY

1. Pow
er cord and plug

2. D
E

FR
O

S
T

key
3. R

E
H

E
AT

key
4. S

TO
P

key
5. Toasting control 
6. C

ontrol lam
p 

7. R
eheat control lam

p 
8. D

efrost control lam
p 

9. Lever 
10. B

read slots 
11. B

agel attachm
ent

S
A

FE
T

Y IN
FO

R
M

ATIO
N

•
Incorrect operation and im

proper use can dam
age the appliance and cause injury to the user.

•
The appliance m

ay be used only for it’s intended purpose. N
o responsibility can be taken for any possible

dam
age caused through incorrect use or im

proper handling.
•

B
efore connecting the appliance to the pow

er source, check that the current and pow
er m

atch those given
on the rating plate.

•
D

o not put the appliance or the plug in w
ater or any other liquid. H

ow
ever should the appliance accidentally

fall into w
ater, unplug the appliance im

m
ediately and have it checked by a qualified person before using it

again. N
on-observance could cause a fatal electric shock!

•
N

ever attem
pt to open the housing yourself.

•
D

o not place any kind of object into the inside of the housing.
•

D
o not use the appliance w

ith w
et hands, on a dam

p floor or w
hen the appliance itself is w

et.
•

D
o not touch the plug w

ith w
et or dam

p hands.
•

C
heck the cord and the plug regularly for any possible dam

age. If the cord or plug is dam
aged, it m

ust be
replaced by the m

anufacturer or a qualified person in order to avoid a hazard.
•

D
o not use the appliance if it is dropped or otherw

ise dam
aged or if the cord or plug are dam

aged. In the
case of dam

age, take the appliance to an electrical repair shop for exam
ination and repair if necessary.

•
N

ever attem
pt to repair the appliance yourself. This could cause an electric shock!

•
D

o not allow
 the cord to hang over sharp edges and keep it w

ell aw
ay from

 hot objects and naked flam
es.

R
em

ove the plug from
 the socket only by holding the plug.

•
For extra protection it is possible to fit the electric household installation w

ith a fault current breaker w
ith a

rated breaking current of not m
ore than 30m

A. Ask your electrician for advice.
•

M
ake sure that there is no danger that the cord or extension cord m

ay inadvertently be pulled or cause
anyone to trip w

hen in use.
•

If an extension cord is used it m
ust be suited to the pow

er consum
ption of the appliance, otherw

ise
overheating of the extension cord and/or plug m

ay occur.

1
2

3
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6

G
B

G
B

G
B

G
B

•
This appliance is not suitable for com

m
ercial use nor for use in the open air.

•
N

ever leave the appliance unattended w
hile it is in use.

•
C

hildren cannot recognise the dangers involved in the incorrect use of electrical appliances. Therefore never
allow

 children to use household appliances w
ithout supervision.

•
Alw

ays rem
ove the plug from

 the socket w
hen the appliance is not in use and each tim

e before it is cleaned.
•

D
anger! N

om
inal voltage is still present in the appliance as long as the appliance is connected to the m

ains
socket.

•
S

w
itch the appliance off before disconnecting from

 the m
ains.

•
N

ever use the cord to carry the appliance.

S
PE

C
IFIC

 S
A

FE
T

Y A
D

VIC
E

•
C

areful, danger of burning!B
read can burn easily. Therefore, never place the toaster close to or

beneath curtains or other flam
m

able m
aterials.

•
D

o not place any oversized bread products or bread that is w
rapped in tin or plastic foil into the bread slots

(10
). This can cause flam

es or electric shocks.
•

Put the toasting lever up before pulling the plug.
•

D
anger of burning:S

om
e parts of the device get very hot w

hile in use. Touch only the handles or
buttons.

•
Allow

 the device to cool dow
n before rem

oving or attaching any parts.
•

D
o not attem

pt to rem
ove any food from

 the device w
hile it is on.

•
D

o not use any accessories that are not included w
ith the device!

•
This device is only intended for toasting bread. D

o not heat any other type of food w
ith it.

•
U

nder no circum
stances should you place bread w

ith cheese or spreads into the bread slots
(10

).

PR
IO

R
 TO

 FIR
S

T U
S

E
•

R
em

ove all packaging.
•

Let the toaster run on the highest level 4 – 5 tim
es w

ithout bread. This w
ill rem

ove any m
anufacturing

residues. W
hile doing so, m

ake sure that the area is properly ventilated (such as by opening a w
indow

).

O
PE

R
ATIO

N
•

Place the bread into the bread slots (10
). E

ach slot (10
) should only be used for one slice of bread.

•
C

onnect the pow
er plug

(1
) to a suitable pow

er outlet.
•

U
sing the toasting control (5

), you can set the desired level of toasting (1 = light toasting, 7 = dark
toasting). W

e recom
m

end that first-tim
e users use a light level

•
Press the lever (9

)
all the w

ay dow
n until it autom

atically clicks in. The control lam
p (6

)      w
ill light up and

the toasting process w
ill begin.

•
The device w

ill autom
atically sw

itch itself off once the desired level of toasting is reached. The lever (9
) w

ill
jum

p up. The bread slices are not toasted.
•

A
ttention: The bread slices and som

e parts of the device are very hot right after the toasting process!
•

You can also change the desired level of toasting during the toasting process using the toasting control (5
).

•
Toasting frozen bread: Place the bread in the bread slots (10

). S
et the toasting control to the desired

level of toasting. Press dow
n on the on lever (9

) and then press the D
E

FR
O

S
T

key (2
). The control lam

p
(6

)
and the blue control lam

p (8
)

light up and the toasting process begins.
•

H
eating up previously toasted bread: S

et the toasting control (5
)

to the desired level of toasting. Place
the bread in the bread slots (10

)
and press dow

n on the lever (9
). The toasting process w

ill begin and
then press the R

E
H

E
AT

key (3
). The control lam

p
(6

)   
and the blue control lam

p (7
)

light up and the
toasting process begins.

•
B

agel attachm
ent (11

): To w
arm

 our toast bagels, use the bagel attachm
ent (11

).
A

ttention! N
ever place bagels directly on the bread slots.

•
Flip the bagel attachm

ent (11
) entirely open and then place it on the bread slots (10

)
as show

n in the
illustration. Place the bagels on the bagel attachm

ent (11
) and the push the lever (9

) all the w
ay dow

n until
it clicks in. The toasting process begins and the control lam

p (6
)

lights up. O
nce the lever has jum

ped
up again, you can rem

ove the bagels from
 the bagel attachm

ent.

A
ttention! The bagel attachm

ent gets very hot during use.
•

E
very toasting, defrosting, or w

arm
ing process can be stopped by pressing the S

TO
P

key (4
).

N
ote:If the lever (9

) does not click in properly, the pow
er supply m

ay be cut.
C

heck w
hether the pow

er plug is properly connected to a pow
er outlet.

C
A

R
E

 A
N

D
 M

A
IN

TE
N

A
N

C
E

•
Please also observe the Safety A

dvice.
•

First you m
ust w

ait for the device to cool dow
n.

•
The casing can be cleaned w

ith a soft, m
oist cloth and a m

ild detergent.
•

N
ever use abrasive or aggressive detergents or utensils.

TE
C

H
N

IC
A

L D
ATA

O
perational voltage

:
230V ~

 50H
z

Pow
er input

:
850 W

att

IN
S

TR
U

C
TIO

N
S

 O
N

 E
N

VIR
O

N
M

E
N

T PR
O

TE
C

TIO
N

D
o not dispose of this product in the usual household garbage at the end of its life cycle; hand it

over at a collection point for the recycling of electrical and electronic appliances. The sym
bol on

the product, the instructions for use or the packing w
ill inform

 about the m
ethods for disposal. 

The m
aterials are recyclable as m

entioned in its m
arking. B

y recycling, m
aterial recycling or other form

s of re-
utilization of old appliances, you are m

aking an im
portant contribution to protect our environm

ent. 

Please inquire at the com
m

unity adm
inistration for the authorized disposal location.

G
U

A
R

A
N

TE
E

 A
N

D
 C

U
S

TO
M

E
R

 S
E

R
VIC

E
B

efore delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, dam
age has occurred

during production or transportation, please return the device to your dealer. In addition to statutory legal rights,
the purchaser has an option to claim

 under the term
s of the follow

ing guarantee:
For the purchased device w

e provide 2 years guarantee, com
m

encing from
 the day of sale. D

uring this period
w

e w
ill rem

edy all defects free of charge, w
hich can be dem

onstrably attributed to m
aterial or m

anufacturing
defects, by repair or exchange.
D

efects w
hich arise due to im

proper handling of the device and m
alfunctions due to interventions and repairs

by third parties or the fitting of non-original parts, are not covered by this guarantee.
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m
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R

ILLE
-PA

IN
 D

E
S
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 A
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C
hère C

liente, cher C
lient,

Avant de brancher votre appareil, il est indispensable, pour la sécurité d’em
ploi du m

atériel, de lire
attentivem

ent le présent m
anuel d’utilisation et de respecter, en particulier, les consignes de sécurité. S

i cet
appareil est cédé à des tiers, ne pas oublier de joindre le présent m

ode d’em
ploi.

C
O

M
PO

S
E

N
TS

1. Fil et prise d’alim
entation

2. B
outon D

E
FR

O
S

T
3. B

outon R
E

H
E

AT
4. B

outon S
TO

P
5. B

outon de réglage de cuisson
6. Lum

ière de contrôle
7. B

outon R
eheat avec lum

ière de contrôle 
8. B

outon D
efrost avec lum

iere de contrôle
9. Levier

10. G
rilles de cuisson du pain

11. Attaches viennoiseries

IN
FO

R
M

ATIO
N

S
 C

O
N

C
E

R
N

A
N

T LA
 S

É
C

U
R

ITÉ
•

U
ne m

auvaise m
anipulation ou un usage anorm

al peut endom
m

ager l’appareil et causer des blessures à
son usager.

•
L'appareil doit être em

ployé uniquem
ent pour l'usage prévu. Aucune responsabilité ne peut être retenue

dans l’éventualité d’un incident survenu suite à un usage anorm
al ou une m

auvaise m
anipulation.

•
Avant de brancher l’appareil à une prise électrique m

urale, vérifiez que le courant électrique local
correspond à celui spécifié sur la plaque de l’appareil.

•
N

e placez jam
ais l’appareil ou la prise électrique dans de l’eau ou dans un quelconque autre liquide.

C
ependant, si l’appareil tom

be accidentellem
ent dans de l’eau, débranchez im

m
édiatem

ent l’appareil et
faites-le réviser par du personnel qualifié avant toute nouvelle utilisation. N

e pas respecter ceci peut
résulter en une électrocution fatale!

•
N

’essayez jam
ais d’ouvrir le boîtier vous-m

êm
e.

•
N

e placez aucun objet de quelque type que ce soit à l'intérieur du boîtier.
•

N
'em

ployez pas l'appareil avec les m
ains m

ouillées, sur un sol hum
ide ou lorsque l'appareil lui-m

êm
e est

m
ouillé.

•
N

e touchez pas la fiche avec les m
ains m

ouillées ou hum
ides.

•
Vérifiez régulièrem

ent le fil électrique et la prise afin de voir s’ils ne sont pas endom
m

agés. S
i le fil électrique

ou la prise sont endom
m

agés, un rem
placem

ent est nécessaire, soit par le fabricant, soit par une personne
qualifiée, afin d’éviter tout risque d’accident.

•
N

e pas utiliser l’appareil après une chute ou tout autre incident ou si le câble ou la fiche électrique sont
endom

m
agés. E

n cas d’incident, apporter l’appareil à un atelier de réparation électrique pour un contrôle et
une réparation éventuelle.

•
N

'essayez jam
ais de réparer vous-m

êm
e l'appareil. Il y a risque d'électrocution!

•
N

e pas laisser le câble au contact d’arêtes vives et l’éloigner de tous objets chauds ou de flam
m

es.
D

ébrancher la fiche électrique de la prise de courant en m
aintenant sur la fiche.

•
U

n 
disjoncteur 

à 
courant 

de 
défaut 

dans 
l'installation 

électrique 
dom

estique 
offre 

une 
protection

supplém
entaire avec un courant differentiel de déclenchem

ent ne dépassant pas 30 m
A. Prenez conseil

auprès de votre électricien.
•

S
’assurer qu’il n’y a pas de danger que le câble ou sa rallonge ne soit par inadvertance tiré ou ne gêne le

passage une fois branché.
•

E
n cas d’utilisation de rallonge, s’assurer s'assurer que la puissance m

axim
ale du câble est bien adaptée à

la consom
m

ation de l'appareil pour éviter un échauffem
ent anorm

al de la rallonge et/ou de la prise.
•

C
et appareil n’est pas destiné à une utilisation com

m
erciale ni à une utilisation de plein air.

•
N

e jam
ais laisser l’appareil en m

arche sans surveillance.
•

Les enfants peuvent ignorer les dangers encourus par une utilisation incorrecte des appareils électriques.
N

e jam
ais laisser des enfants utiliser des appareils m

énagers sans la surveillance d’un adulte.
•

Toujours débrancher la fiche de la prise électrique quand l’appareil n’est pas utilisé et chaque fois qu’il doit
être nettoyé.

•
D

anger!L’ appareil est sous tension nom
inale tant qu’il est branché à une prise électrique m

urale.
•

Arrêtez/éteignez l'appareil avant de le débrancher du secteur.
•

N
e jam

ais porter l'appareil par son câble.

C
O

N
S

E
ILS

 S
PE

C
IFIQ

U
E

 D
E

 S
E

C
U

R
ITE

•
A

ttention, danger de brulure!Le pain peut brûler facilem
ent. Par conséquent, ne placez jam

ais le grille-
pain près de ou dessous des rideaux ou des m

atériels inflam
m

ables.
•

N
e pas placer de pain de grande taille ou de pain qui soit enrouler dans du plastique ou dans du m

étal
(10

). C
ela peut entrainer des flam

m
es ou chocs électriques.

•
M

ettez le levier de grillage vers le haut avant de tirer la prise.
•

D
anger de brulure:C

ertaines parties de l’appareil sont très chaudes e fonctionnem
ent. Toucher

uniquem
ent les poignées ou boutons.

•
Laissez l’appareil refroidir avant d’enlever ou attacher toutes les pièces.

•
N

’essayer pas d’enlever quelconque nourriture de l’appareil tandis qu’il est en m
arche.

•
N

’utilisez pas d’autres accessoires que ceux inclus avec l’appareil!
•

L’appareil est seulem
ent conçu pour griller le pain. N

e pas chauffer d’autre type de nourriture dedans.
•

Vous ne devez en aucun cas placer pain avec du from
age ou de la confiture dans la grille de cuisson du

pain
(10

).

AVA
N

T LA
 PR

E
M

IE
R

E
 U

TILIS
ATIO

N
•

E
nlever tous les em

ballages.
•

Laissez le grille pain en m
arche sur le plus haut niveau, 4 ou 5 m

inutes sans pain. C
ela perm

et de le
nettoyer de ses résidus. Pendant le fonctionnem

ent, veuillez à ce que l’endroit soir bien ventilé (quitte à
ouvrir une fenêtre).

M
O

D
E

 D
’E

M
PLO

I
•

Placez le pain dans les grilles de cuisson (10
). C

haque grille (10
)

doit être utilisée seulem
ent pour une

tranche de pain.
•

B
rancher la prise (1

)
à une prise de courant adéquate.

•
E

n utilisant le bouton de réglage de cuisson (5
), vous pouvez choisir votre degré de cuisson (1 = cuisson

douce, 7 = cuisson forte) Pour la prem
ière utilisation, nous recom

m
andons d’utiliser un niveau m

oyen de
cuisson.

•
Appuyez sur le bouton (9

)
tout en bas, jusqu’au clique autom

atique. La lum
ière de contrôle rouge (6

)
ls’allum

era et le procédé de grillage com
m

encera.
•

Le grille-pain se coupe autom
atiquem

ent lorsque le niveau de cuisson désiré est atteint. Le bouton de
m

ise en m
arche (9

)
va se déclencher. Les tranches de pain sont m

aintenant grillées.
•

A
ttention :Les tranches de pain et les parties m

étalliques de l’appareil peuvent être très chaude après la
cuisson.

•
Vous pouvez aussi changer votre tem

ps de cuisson au cours de la cuisson à l’aide du bouton de réglage
de cuisson.

•
C

uire du pain congelé:Placez le pain dans les grilles de cuisson (10
) Placez le niveau de cuisson sur la

1
2

3
4

5 7 86 9 10 11
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H H
F F

H
A

S
Z

N
Á

LATI U
TA

S
ÍTÁ

S
T4

0
5

  FO
R

M
ATE

R
VE

Z
E

TT A
LU

M
ÍN

IU
M

 K
E

N
YÉ

R
PIR

ÍTÓ
Tisztelt vásárlónk!
M

ielőtt a hálózathoz kötné a készüléket, a nem
 rendeltetésszerű használatból szárm

azó károk elkerülése
érdekében kérjük figyelm

esen olvassa végig a H
asználati Ú

tm
utatót. K

érjük fordítson különösen nagy
figyelem

et a biztonsági tájékoztatóra.H
a harm

adik félnek adja át a készüléket, a H
asználati Ú

tm
utatót is adja át.

TA
R

TO
Z

É
K

O
K

1. H
álózati kábel dugasszal

2. D
E

FR
O

S
T

gom
b

3. R
E

H
E

AT
gom

b
4. S

TO
P

gom
b

5. A pirítás m
értékének beállító gom

bja
6. E

llenőrzőlám
pa

7. Ú
jram

elegítés ellenőrzőlám
pa

8. K
iolvasztás ellenőrzőlám

pa
9. B

ekapcsoló kar
10. Pirító-aknák
11. S

ütem
ényrács

B
IZ

TO
N

S
Á

G
I E

LŐ
ÍR

Á
S

O
K

•
A helytelen és szakszerűtlen kezelés a készülék üzem

zavarát és a felhasználó sérülését okozhatja.
•

A készüléket csak eredeti rendeltetésének m
egfelelően szabad használni. A nem

 rendeltetésszerű használat
vagy a helytelen kezelés esetén a gyártó az esetlegesen fellépő károkért nem

 tud felelősséget vállalni.
•

M
ielőtt 

a 
készüléket 

a 
hálózathoz 

csatlakoztatnánk, 
ellenőrizzük, 

hogy 
a 

hálózati 
áram

 
jellem

zői 
és

feszültsége m
egfelelnek-e a készülék adattábláján m

egadottaknak.
•

A készüléket és a hálózati csatlakozót ne tegyük vízbe vagy egyéb folyadékba. H
a a készülék ennek ellenére

m
égis vízbe esik, azonnal húzzuk ki a hálózati csatlakozót és a készüléket az újabb használatbavétel előtt

ellenőriztessük szakem
berrel.E

llenkező esetben életveszélyes áram
ütésnek tehetjük ki m

agunkat!
•

Tilos házilag a készülékház m
egnyitásával próbálkozni!

•
N

e dugjunk be a készülék belsejébe sem
m

iféle tárgyat.
•

N
e használjuk a készüléket nedves kézzel, vagy nedves talajon, vagy nedves környezetben.

•
A hálózati csatlakozódugaszt tilos vizes vagy nedves kézzel m

egfogni.
•

R
endszeresen ellenőrizzük a hálózati csatlakozókábelt és csatlakozódugaszt, hogy nincsenek-e rajtuk

sérülések. Am
ennyiben ilyen sérüléseket felfedezünk, feltétlenül cseréltessük ki a kábelt és a dugaszt a

gyártóval, illetve képzett szakem
berrel, hogy a kockázatokat elkerüljük.

•
N

e vegyük használatba a készüléket, ha a hálózati csatlakozókábelen vagy a csatlakozódugaszon sérülések
láthatók, vagy ha a készülék a földre esett, vagy egyéb m

ódon m
egsérült. Ilyen esetben a készüléket

ellenőrzésre és esetleges javításra vigyük szakem
berhez.

•
S

em
m

iképpen ne próbálkozzunk a készülék házilagos m
egjavításával. E

z áram
ütés veszélyével járhat!

•
N

e vezessük a hálózati csatlakozókábelt éles perem
eken keresztül, és tartsuk azt távol forró tárgyaktól és a

nyílt lángtól. A hálózati csatlakozókábelt m
indig a csatlakozódugasznál fogva húzzuk ki az aljzatból.

•
K

iegészítő védelm
et nyújt egy legfeljebb 30 m

A névleges kioldási áram
erősségű hibaáram

-védőberendezés
beépítése. E

zzel kapcsolatban kérje ki villanyszerelőjének tanácsát. 
•

A kábelt és az esetleg szükséges hosszabbítókábelt úgy vezessük, hogy ne legyen lehetőség annak
m

egrántására, illetve arra, hogy valaki rálépjen.

1
2

3
4

5 7 86 9 10 11

cuisson désiré. D
ém

arrer l’appareil en baissant le levier de m
ise en m

arche (9
)

et appuyez sur le bouton
D

E
FR

O
S

T (2
). La lum

ière de contrôle (6
)

et la lum
ière de contrôle bleue (8

)
s’allum

e et le procédé
de grillage com

m
ence.

•
R

échauffer du pain cuit: Placez le niveau de cuisson (5
)

désiré. Placez le pain sur les grilles (10
)

et
appuyer sur le bouton levier (9). Le procédé de grillage com

m
encera puis appuyer sur le bouton R

EH
EAT (3).

La lum
ière de contrôle (6

)  
et la lum

ière de contrôle bleue (7
)       s’allum

e et le procédé de grillage
com

m
ence

•
A

ttaches viennoiseries (11
): Pour chauffer  les viennoiseries, utiliser l’attache pour les viennoiseries

(11
).

A
ttention! N

e placez jam
ais les viennoiseries sur le grille pain!

•
R

enverser com
plètem

ent les attaches (11
)

puis placer les sur les grilles (10)
com

m
e le m

ontre
l’illustration. Placez les viennoiseries sur les attaches (11

)
et pousser le bouton levier (9

)
de m

anière à ce
qu’elles soient insérées dedans. Le procédé de grillage com

m
ence et la lum

ière de contrôle (6
)

s’allum
e. U

ne fois que le levier s’est lever vers le haut, vous pouvez enlever les viennoiseries des grilles.
A

ttention!Les attaches à viennoiseries sont très chaudes en service.
•

Tout les procédés de grillage, décongélation ou réchauffage peuvent être arrêtés en pressant le bouton
S

TO
P (4

).
N

ote:S
i le bouton levier(9

)
ne s’enclenche pas correctem

ent, la puissance fournie sera coupée. Vérifier
si le prise est correctem

ent branchée à la sortie de courant.

N
E

TTO
YAG

E
 E

T E
N

TR
E

TIE
N

•
Veuillez égalem

ent observez les C
onseils de Sécurité.

•
D

’abord vous devez attendre que l’appareil refroidisse.
•

L’enveloppe doit être nettoyée avec un tissu m
ou, hum

ide et un détergent doux.
•

N
’utiliser jam

ais d’abrasifs ou de détergents ou ustensiles agressifs.

D
O

N
N

E
E

S
 TE

C
H

N
IQ

U
E

S
Tension opérationnelle:

230V~
 50H

z
Puissance fournie:

850 W

IN
D

IC
ATIO

N
S

 R
E

LATIVE
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 À
 LA

 PR
O

TE
C

TIO
N

 D
E

 L’E
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VIR
O

N
N

E
M

E
N

T

Au term
e de sa durée de vie, ce produit ne doit pas être élim

iné avec les ordures m
énagères

m
ais doit être rem

is à un point de collecte destiné au recyclage des appareils électriques et
électroniques. Le sym

bole figurant sur le produit, la notice d’utilisation ou l’em
ballage vous

indique cela. Les m
atériaux sont recyclables conform

ém
ent à leur m

arquage. Vous apportez une
large contribution à la protection de l’environnem

ent par le biais du recyclage, de la réutilisation
m

atérielle ou par les autres form
es de réutilisation des appareils usagés. 

Veuillez vous adresser à la m
unicipalité pour connaître la déchetterie com

pétente.

G
A

R
A

N
TIE

 E
T S

E
R

VIC
E

 A
PR

E
S

-VE
N

TE

N
os appareils ont fait l’objet d’un contrôle qualité scrupuleux, avant de quitter l’usine. S

’il arrivait, m
algré tout

le soin apporté à la production et au transport, que l’appareil soit endom
m

agé, nous vous prions de bien
vouloir le retourner à votre revendeur habituel. O

utre les garanties légales, nous accordons les garanties
suivantes:
N

ous garantissons l’appareil contre tout défaut de fabrication ou vice de m
atière pendant une période de 2

ans, à com
pter de la date d’achat. Pendant cette période nous nous engageons à le réparer ou à le rem

placer. 
La garantie ne s’appliquera pas en cas d’utilisation incorrecte de l’appareil ou de défauts résultant d’une
intervention ou réparation par une tierce personne ou de rem

placem
ent par des pièces autres que les pièces

originales.

elta G
m

bH
C

arl-Zeiss-S
tr. 8

63322 R
öderm

ark



11
12

H H
H H

•
Am

ennyiben hosszabítókábelt használunk, ennek alkalm
asnak kell lennie a m

egfelelő teljesítm
ény átvitelére,

m
ert ellenkező esetben a kábel és/vagy az aljzat túlforrósodhat.

•
A készülék nem

 alkalm
as sem

 az üzem
i használatra, sem

 a szabadban történő használatra.
•

A készüléket használat közben ne hagyjuk felügyelet nélkül.
•

A gyerm
ekek nem

 képesek azoknak a veszélyeknek a felism
erésére, am

elyek a villam
os berendezések

szakszerűtlen használatából szárm
aznak. É

ppen ezért ne engedjük m
eg a gyerm

ekeknek, hogy a villam
os

háztartási eszközöket felügyelet nélkül használják.
•

H
a a készülék nincs használatban, valam

int ha azt tisztítani akarjuk, húzzuk ki az aljzatból a hálózati
csatlakozódugaszt.

•
Vigyázat!A készülék m

indaddig áram
 alatt van, am

íg a hálózathoz van csatlakoztatva.
•

A hálózati csatlakozó kihúzása előtt kapcsoljuk ki a készüléket.
•

A készüléket nem
 szabad a hálózati csatlakozó kábelnél fogva vinni.

B
IZ

TO
N

S
Á

G
I TA

N
Á

C
S

O
K

•
Vigyázat, tűzveszély!A pirítós könnyen lángra kaphat. E

zért soha ne helyezze a készüléket függöny, vagy
m

ás hasonló gyúlékony anyag közelébe.
•

S
oha ne rakjon túl nagy, vagy alufóliába, illetve nejlonba csom

agolt kenyérszeletet a pirító-aknákba
(10

).
E

zek lángra kaphatnak, vagy akár elektrom
os áram

ütést is okozhatnak.
•

M
ielőtt m

ég áram
talanítaná a készüléket, győződjön m

eg róla, hogy a bekapcsoló kar felső állásban van.
•

S
érülésveszély: H

asználat közben a készülék egyes részei rendkívül forróvá válnak. C
sak a fogantyúkat

és gom
bokat érintse.

•
M

ielőtt m
ég leszedne, vagy csatlakoztatna tartozékokat, hagyja a készüléket m

egfelelően lehűlni.
•

S
oha ne próbáljon élelm

iszert kivenni a készülékből, ha az bekapcsolt állapotban van.
•

S
oha ne használjon nem

 m
ellékelt tartozékokat!

•
E

z a készülék csak kenyér pirítására alkalm
as. N

e m
elegítsen m

ás élelm
iszert a készülékben.

•
S

oha ne tegyen sajttal, vagy m
ás feltéttel m

egrakott kenyérszeletet a pirító-aknákba (10
).

A
Z

 E
LS

Ő
 H

A
S

Z
N

Á
LATO

T M
E

G
E

LŐ
Z

Ő
E

N
•

Távolítson el m
inden csom

agolóanyagot.
•

Ü
res állapotban, 4 - 5 alakalom

m
al hagyja a készüléket a legm

agasabb fokozatra felm
elegedni. E

zzel
eltávolíthatja a gyártás során visszam

aradt anyagokat. A m
űveletet csak m

egfelelően szellőztetett helyen
végezze el (m

int például nyitott ablak m
ellett).

H
A

S
Z

N
Á

LAT
•

H
elyezzen kenyérszeleteket a pirító-aknákba (10

). E
gy aknába (10

)
csak egy szelet kenyeret rakjon.

•
C

satlakoztassa a hálózati kábelt (1
) egy m

egfelelő aljzattal.
•

A pirítás m
értékének beállító gom

bjával (5
), m

egválaszthatja a pirítás m
értékét (1 = világos pirítás, 7 =

sötét pirítás). Javasoljuk, hogy első alkalom
m

al válasszon világos pirítási értéket.
•

N
yom

ja lefelé a bekapcsoló kart (9
), am

íg az autom
atikusan nem

 dokkol. E
kkor az ellenőrző lám

pa (6
)

világítani kezd és a pirítás m
egkezdődik.

•
Am

int a készülék eléri a kiválasztott pirítási értéket, autom
atikusan kikapcsol. A bekapcsoló kar (9

)
visszaugrik. A kenyérszeletek m

egpirultak.
•

Figyelem
: A pirítást követően a kenyérszeletek és a készülék egyes részei rendkívül forróak!

•
A pirítás m

értékének beállító gom
bjával (5

), a pirítás m
értéke, a pirítás folyam

ata alatt is változtatható.
•

Fagyott kenyér pirítása: H
elyezze a kenyereket a pirító-aknákba (10

). Állítsa a pirítás m
értékének beállító

gom
bját a kívánt értékre. N

yom
ja le a bekapcsoló kart (9), m

ajd nyom
ja m

eg a D
EFRO

ST gom
bot (2).

Ekkor az ellenőrző lám
pa (6)

és a kék ellenőrző lám
pa (8)

világítani kezd, és m
egkezdődik a pirítás.

•
M

ár kész pirítósok újram
elegítése: Állítsa a pirítás m

értékének beállító gom
bját (5

)
a kívánt értékre.

H
elyezze a kenyereket a pirító-aknákba (10

)
és nyom

ja le a bekapcsoló kart (9
). M

ikor a pirítás
m

egkezdődik, nyom
ja m

eg az R
E

H
E

AT
gom

bot (3
). E

kkor az ellenőrző lám
pa (6

)
és a kék ellenőrző

lám
pa (7

)  
világítani kezd, és m

egkezdődik a pirítás.
•

S
ütem

ényrács (11
): S

ütem
ények felm

elegítéséhez, használja a sütem
ényrácsot (11

). Figyelem
!S

oha ne
tegyen sütem

ényt közvetlenül a kenyérpirítóra.

•
Először nyissa szét teljesen a sütem

ényrácsot (11), m
ajd helyezze azt a pirító-aknák (10)fölé az ábrán látható

m
ódon. H

elyezze a sütem
ényeket a sütem

ényrácsra (11), m
ajd nyom

ja lefelé a bekapcsoló kart (9), am
íg az

autom
atikusan nem

 dokkol. Ekkor a pirítás m
egkezdődik, és az ellenőrzőlám

pa (6)
világítani kezd.

M
ikor a bekapcsoló kar visszaugrik a helyére, vegye le a sütem

ényeket a sütem
ényrácsról.

Figyelem
!H

asználat közben a sütem
ényrács rendkívül forróvá válik.

•
A pirítás, kiolvasztás, vagy felm

elegítés folyam
ata a S

TO
P

gom
b (4

)
m

egnyom
ásával, bárm

ikor leállítható.
M

egjegyzés:H
a a bekapcsoló kar (9)a lenyom

ást követően nem
 kattan be, valószínű a készülék nem

 kap 
áram

ot. Ellenőrizze, hogy a hálózati dugasz m
egfelelően lett-e csatlakoztatva a hálózati aljzathoz.

Á
PO

LÁ
S

 É
S

 K
A

R
B

A
N

TA
R

TÁ
S

•
K

érjük, olvassa el a B
iztonsági tanácsok részt is.

•
E

lőször hagyja a készüléket teljesen lehűlni.
•

A borítást enyhén m
osószeres, puha, nedves rongydarabbal tisztítsa m

eg.
•

S
oha ne használjon karcoló, vagy durva tisztítószereket és eszközöket.

M
Ű

S
Z

A
K

I A
D

ATO
K

H
álózati feszültség

:
230 V~

 50H
z

Teljesítm
ényfelvétel

:
800, 1200, 2000 W

K
Ö

R
N

YE
Z

E
T

VÉ
D

E
LM

I TA
N

Á
C

S
O

K

E
zt a term

éket az élettartam
a végén ne dobjuk a norm

ál háztartási szem
étbe, hanem

 adjuk le a
villam

os és elektronikai hulladékok átvevőhelyén. A term
éken található szim

bólum
, a használati

útm
utató vagy a csom

agolás felirata erre hívja fel a figyelm
et. 

A készülék anyagai a jelölésüknek m
egfelelően újrahasznosíthatóak. Az újrahasznosítással, az anyagok

ism
ételt felhasználásával, illetve a használt készülékek egyéb felhasználásával sokat tehetünk környezetünk

m
egóvásáért. 

A m
egfelelő hulladék-átvevőhelyről a helyi önkorm

ányzatnál érdeklődhetünk. 

G
A

R
A

N
C

IA
FE

LTÉ
TE

LE
K

 É
S

 Ü
G

YFÉ
LS

ZO
LG

Á
LAT

K
észülékeinket szállítás előtt rendkívül pontos m

inőségi ellenőrzésnek vetjük alá. H
a ennek ellenére gyártás

vagy szállítás közben károsodás történt, kérjük, juttassa vissza a készüléket a kereskedőnek. A törvény által
m

eghatározott jogokon kívül a vásárló a következő garancia értelm
ében is követeléssel élhet:

A m
egvásárolt készülékekre 2 év garanciát biztosítunk, a vásárlás napjától szám

ítva. E
zalatt az időszak alatt

ingyen vállalunk m
inden javítást, am

ely bizonyíthatóan gyártási vagy anyaghibának tudható be. E
kkor vagy

kicseréljük készülékét, vagy ingyen m
egjavítjuk. N

em
 érvényes a garancia azokra a m

eghibásodásokra, m
elyek

helytelen használat vagy harm
adik szem

ély által történő javítás, beavatkozás vagy nem
 gyári alkatrész

behelyezése közben vagy után jönnek létre.

elta G
m

bH
C

arl-Zeiss-S
tr. 8

63322 R
öderm

ark
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G
entile cliente, 

Per evitare eventuali danni e rischi risultanti da un uso erroneo, leggete attentam
ente il presente libretto

istruzioni prim
a di adoperare l’apparecchio. B

adate a sem
pre osservare i cenni di sicurezza. S

e l'apparecchio
viene consegnato a terzi, consegnare anche le istruzioni per l'uso.

C
O

M
PO

N
E

N
TI

1. C
avo e spina dell’alim

entazione
2. Tasto D

E
FR

O
S

T
3. Tasto R

E
H

E
AT (riscaldam

ento)
4. Tasto S

TO
P

5. M
anopola di controllo del

livello di tostatura
6. S

pia d'accensione
7. S

pia della funzione riscaldam
ento

8. S
pia della funzione defrost      

9. Leva
10. B

occhette per le fette di pane
11. G

riglietta aggiuntiva per i bagel

N
O

R
M

E
 D

I S
IC

U
R

E
Z

Z
A

•
Funzionam

ento scorretto e uso im
proprio possono danneggiare l’apparecchio e causare danni all’utente.

•
L’apparecchio deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui è stato previsto. N

on ci si assum
e

responsabilità per possibili danni causati da uso scorretto o trattam
ento im

proprio.
•

Prim
a di collegare il dispositivo alla presa di corrente, verificare che la corrente ed il voltaggio siano analoghi

a quelli indicati sulla piastrina.
•

N
on m

ettere l’apparecchio o la spina in acqua o in qualunque altro liquido. N
el caso in cui il dispositivo

dovesse accidentalm
ente cadere in acqua, staccare im

m
ediatam

ente la spina e fare controllare il dispositivo
da una persona qualificata prim

a di riutilizzarlo. La m
ancata osservazione di queste indicazione

potrebbe causare una scarica elettrica!
•

N
on cercare di aprire la scatola da soli.

•
N

on introdurre alcun oggetto estraneo all’interno dell’apparecchio.
•

N
on utilizzare l’apparecchio con le m

ani bagnate, o quando il pavim
ento è um

ido, o se l’apparecchio stesso
è um

ido.
•

N
on toccare la spina con m

ani bagnate o um
ide.

•
Verificare il filo e la spina periodicam

ente per escludere possibili danni. S
e il filo o la spina dovessero essere

danneggiati, farli sostituire dal fabbricante o da persona qualificata al fine di evitare rischi.
•

N
on usare l’apparecchio se è caduto o in altro m

odo danneggiato o se il cavo o la spina siano danneggiati.
In caso di danni, portare l’apparecchio per un controllo da un riparatore di strum

enti elettrici e se necessario
farlo riparare.

•
N

on tentare m
ai di riparare l’apparecchio da soli, per evitare tutti i pericoli connessi all’elettricità!

•
N

on far pendere il cavo su spigoli aguzzi e tenerlo lontano da fonti di calore e fiam
m

a nuda. Togliere la spina
dalla presa tenendo solo la spina.

•
Ad ulteriore protezione, è possibile corredare l’im

pianto interno di un dispositivo di sicurezza per correnti di
guasto con una corrente di apertura nom

inale non superiore ai 30m
A. Per ulteriori inform

azioni rivolgersi al
proprio elettricista.

•
Assicurarsi che non ci sia pericolo che il cavo o la prolunga possano inavvertitam

ente essere tirati da
qualcuno o possano far inciam

pare qualcuno durante l’uso.
•

S
e si adopera una prolunga, accertarsi che sia adatta alla potenza elettrica dell’apparecchio; in caso

contrario potrebbe verificarsi surriscaldam
ento della prolunga stessa e/o della presa.

•
Il presente apparecchio non è adatto ad uso com

m
erciale o per uso all’aria aperta.

•
N

on lasciare m
ai l’apparecchio senza controllo durante l’uso.

•
I bam

bini non riconoscono i pericoli connessi ad un uso scorretto degli apparecchi elettrici. Per questo non
perm

ettere ai bam
bini di usare apparecchi dom

estici senza controllo.
•

E
strarre sem

pre la spina dalla presa se l’apparecchio non è in uso e ogni volta prim
a di pulirlo.

•
A

ttenzione!Il voltaggio indicato persiste fintanto che il dispositivo rim
ane collegato alla presa di corrente.

•
S

pegnere l’apparecchio prim
a di togliere la spina dalla presa a m

uro.
•

N
on m

antenere l'apparecchio dal cavo.

C
O

N
S

IG
LI S

PE
C

IFIC
I PE

R
 LA

 S
IC

U
R

E
Z

Z
A

•
A

ttenzione pericolo di ustioni! Il pane può bruciare facilm
ente. Q

uindi non m
ettere il tostapane vicino o

sotto tendaggi o altro m
ateriale infiam

m
abile.

•
N

on inserire fette di pane chiaram
ente sproporzionate rispetto alle bocche del tostapane (10

)
o fette

incartate in plastica o in allum
inio. Q

uesto può provocare scosse elettriche e produrre delle fiam
m

e.
•

Portare in alto la leva del tostapane prim
a di staccare la spina.

•
Pericolo di ustioni: alcune parti del dispositivo diventano m

olto calde durante l'utilizzo. Toccare solo le
m

aniglie o i tasti.
•

Perm
ettere al dispositivo di raffreddarsi prim

a di rim
uovere o attaccare alcune parti.

•
N

on tentare di rim
uovere il cibo dal dispositivo m

entre è in funzione.
•

N
on usare accessori non inclusi nel dispositivo!

•
Il dispositivo è adatto solo per la tostatura del pane. N

on scaldare altri tipi di cibo con il tostapane.
•

N
on inserire m

ai del pane con del form
aggio o delle crem

e spalm
abili nelle bocche del tostapane (10

).

PR
IM

O
 U

TILIZ
Z

O
•

R
im

uovere il m
ateriale di confezionam

ento.
•

Lasciare il tostapane in funzione alla m
assim

a potenza per 4 o 5 volte senza pane. Q
uesto rim

uoverà i
residui di produzione. M

entre fate questo assicuratevi che l'area sia abbastanza ventilata (per esem
pio

aprendo una finestra).

FU
N

Z
IO

N
A

M
E

N
TO

•
Inserire il pane nelle bocchette (10

). In ogni bocchetta (10
)

inserire solo una fetta di pane.
•

C
onnettere la spina (1

) ad una presa di corrente adatta.
•

U
sare la m

anopola di regolazione della potenza (5
)

per selezionare il livello di tostatura (1= tostatura
leggera, 7= tostatura scura). C

onsigliam
o, a chi utilizza per  la prim

a volta  il dispositivo, di selezionare un
livello basso.

•
Prem

ere la leva di accensione (9
)

spostandola in basso com
pletam

ente finché non farà click. La spia
d'accensione (6

)
si accenderà e com

incerà il processo di tostatura.
•

Il dispositivo si spegnerà  autom
aticam

ente quando si raggiunge il desiderato livello di tostatura. La leva (9
)

di accensione salterà su. Le fette di pane sono ora tostate.
•

A
ttenzione: il pane e alcune parti del dispositivo diventano m

olto calde durante il processo di tostatura!
•

Il livello di tostatura può essere variato durante la tostatura utilizzando la m
anopola di controllo del livello di

tostatura (5
).

•
Tostare il pane congelato: posizionare il pane nelle bocchette del tostapane (10

). S
postare la m

anopola
di controllo del livello di tostatura sul desiderato livello di tostatura. Prem

ere la leva
(9

)
verso il basso  e poi

prem
ere il tasto D

E
FR

O
S

T (2
).La spia di accensione (6

) 
e la spia blu di D

E
FR

O
S

T (8
)     si

accenderanno e com
incerà il processo di tostatura.

•
R

iscaldare il pane precedentem
ente tostato:regolare la m

anopola di controllo del livello di tostatura
(5

) sul livello di tostatura desiderato. Porre il pane nelle bocchette del tostapane (10
)

e prem
ere la leva

verso il basso (9
). C

om
incerà il processo di tostatura, poi prem

ere il tasto R
E

H
E

AT (3
). La spia di

1
2

3
4

5 7 86 9 10 11
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stim
ado cliente,

Por favor lea las instrucciones de uso con atención antes de conectar su aparato a la red eléctrica, para evitar
daños que un uso no adecuado pudiese provocar. O

bserve especialm
ente las indicaciones de seguridad. S

i
cede este aparato a terceras personas, deberá entregar las instrucciones de uso con él.

PA
R

TE
S

1. C
able eléctrico con enchufe

2. B
otón D

E
FR

O
S

T
3. B

otón R
E

H
E

AT
4. B

otón S
TO

P
5. C

ontrol de tostado
6. Piloto de control 
7. Piloto de control de recalentar 
8. Piloto de control de descongelar 
9. Palanca

10. R
anuras para pan

11. S
oporte para bagels

(tostar por un lado)

IN
FO

R
M

AC
IO

N
E

S
 D

E
 S

E
G

U
R

ID
A

D
•

U
na utilización incorrecta y m

al uso pueden dañar el aparato y ocasionar heridas al usuario.
•

E
ste aparato sólo puede ser destinado al uso para el que fue fabricado. N

o se puede asum
ir responsabilidad

por cualquier posible daño causado por utilización o m
anejo incorrectos.

•
Antes de conectar el dispositivo a la tom

a de corriente, verificar que la corriente y el voltaje correspondan a
aquellos indicados sobre la chapa .

•
N

o colocar el dispositivo o el enchufe en agua o cualquier otro liquido. E
n caso de que el dispositivo caiga

en agua accidentalm
ente, desconectar el enchufe im

ediatam
ente y hacer verificar el aparato por una

persona cualificada antes de utilizarlo nuevam
ente. La no observancia de esta regla podria causar una

descarga electrica fatal!
•

N
o ententar abrir el alojam

iento sin la ayuda de un experto.
•

N
o coloque ninguna clase de objetos dentro de la carcasa.

•
N

o utilice el aparato con las m
anos húm

edas, sobre un suelo húm
edo o cuando el aparato m

ism
o esté

m
ojado.

•
N

o toque el enchufe con las m
anos húm

edas o m
ojadas.

•
Verificar el cable y el enchufe con regularidad para excluir eventuales daños. E

n caso de que uno de estos
dos estè dañado, tendrà que ser substituido por el fabricante o por persona cualificada para evitar riesgos.

•
N

o utilice el aparato si se ha caído o se ha dañado de alguna otra m
anera o si el cable o el enchufe

presentan daños. E
n caso de daño, lleve el aparato a una tienda de reparaciones eléctricas para que sea

exam
inado y reparado si fuese necesario.

•
N

unca intente reparar U
d. m

ism
o el aparato. Puede dar lugar a una descarga eléctrica!

•
N

o perm
ita que el cable cuelgue sobre bordes afilados y m

anténgalo bien apartado de objetos calientes y
llam

as vivas. D
esconecte la unidad del tom

acorriente de pared solam
ente cogiéndolo por el enchufe.

•
Para una protección adicional se puede colocar un interruptor diferencial, para una intensidad no m

ayor a
30m

A, en la instalación del hogar. C
onsulte con su electricista para m

ayor inform
ación.

•
Verifique 

que 
no 

exista 
peligro 

de 
que 

el 
cable 

de 
la 

unidad 
o 

un 
cable 

de 
prolongación 

sean

1
2

3
4

5 7 86 9 10 11

accensione (6
)

e la spia blu (7
)    

si accenderanno e com
incerà il processo di tostatura.

•
G

riglietta aggiuntiva per i bagel (11
):Per scaldare i bagel utilizzare la griglietta aggiuntiva per i bagel (11

).
A

ttenzione!N
on m

ettere m
ai i bagel direttam

ente nelle bocchette del tostapane.
•

Aprire com
pletam

ente la griglietta aggiuntiva per i bagel(11
) e m

etterla sulle bocchettedel tostapane (10
)

com
e m

ostrato nell’illustrazione. Porre i bagel sulla griglietta aggiuntiva per i bagel (11
)

poi prem
ere la leva

(9
)

verso il basso finché non si incastrerà facendo click. C
om

incerà il processo di tostatura. e la spia
dell'accensione (6

)
si accenderà. Q

uando la leva sarà ritornata su di nuovo si potranno rim
uovere i

bagel dalla griglietta aggiuntiva per i bagel.
A

ttenzione!La griglietta aggiuntiva per i bagel diventa m
olto calda durante l'utilizzo.

•
O

gni tostatura, decongelam
ento, o processo di riscaldam

ento possono essere ferm
ati prem

endo il tasto
S

TO
P (4

).
N

ota:Se la leva (9) non si incastra in m
odo adeguato l'alim

entazione potrebbe venire a m
ancare. C

ontrollare 
che la spina dell'alim

entazione sia adeguatam
ente connessa ad una presa di corrente.

C
U

R
A

 E
 M

A
N

U
TE

N
Z

IO
N

E
•

O
sservare anche i C

onsigli per la Sicurezza.
•

Prim
a, spegnere il dispositivo, disconnettere la spina e attendere che si freddi.

•
L'esterno deve essere pulito con un panno um

ido e m
orbido e un detergente delicato.

•
N

on usare m
ai saponi aggressivi o abrasivi o utensili.

D
ATI TE

C
N

IC
I

Voltaggio
:

230 V~
 50H

z
Potenza

:
800, 1200, 2000 W

AVVE
R

TE
N

Z
E

 PE
R

 LA
 TU

TE
LA

 D
E

LL’A
M

B
IE

N
TE

U
na volta inutilizzabile il prodotto non deve essere sm

altito con i rifiuti dom
estici m

a portato presso
un punto di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche. C

iò è indicato dal sim
bolo presente

sul prodotto, sulle istruzioni per l’uso o sulla confezione. 

I m
ateriali riciclabili sono riutilizzabili a seconda delle loro caratteristiche. C

on il riutilizzo, con il riciclaggio di
m

ateriale o altri tipi di riciclaggio di apparecchi vecchi fornirete un im
portante contributo alla tutela am

bientale. 

Inform
atevi presso l’am

m
inistrazione com

unale sui punti di sm
altim

ento com
petenti.

G
A

R
A

N
Z

IA
 E

 S
E

R
VIZ

IO
 C

LIE
N

TI
Prim

a della conségna i nostri prodotti sono sottoposti a rigorosi controlli di qualità.
N

onostante ciò, se danni dovessero essere stati causati durante la produzione o il trasporto, per favore
restituite il dispositivo al venditore. In aggiunta ai diritti stabiliti dalla legge, l’acquirente ha la possibilità di
usufruire, nei term

ini indicati della seguente garanzia:
Per il dispositivo acquistato forniam

o 2 anni di garanzia, a partire dalla data di acquisto. D
urante questo periodo

correggerem
o ogni possibile difetto gratuitam

ente, se è dim
ostrato che tale anom

alia è dovuta a difetti del
m

ateriale o di fabbricazióne, provvederem
o alla riparazione o sostituzione del prodotto.

D
ifetti dovuti ad uso im

proprio di questo dispositivo, o cattivo funzionam
énto causato da riparazioni eseguite

da terzi, oppure all’uso di parti non originali, non sono coperti da questa garanzia.

elta G
m
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E E
E E

accidentalm
ente arrancados o que se pueda tropezar con ellos m

iestras están en uso.
•

S
i se utiliza un cable prolongador debe ser el adecuado para el consum

o eléctrico del aparato, porque lo
contrario puede dar lugar a un calentam

iento del m
ism

o cable prolongador o del enchufe.
•

E
ste aparato no es apropiado para su utilización com

ercial ni para utilizarse al aire libre.
•

N
unca deje la unidad desatendida cuando se está utilizando.

•
Los niños no pueden reconocer los peligros que im

plican la utilización incorrecta de los aparatos eléctricos,
por lo tanto, no perm

ita nunca que los niños utilicen aparatos dom
ésticos sin supervisión.

•
D

esenchufe siem
pre el aparato cuando no esté en uso y tam

bién cuando se disponga a lim
piarlo.

•
A

tenciòn!E
l voltaje indicado persiste en cuanto el aparato estè conectado a la tom

a de corriente.
•

Apague el aparato antes de desenchufarlo.
•

N
o sostenga el aparato por el cable.

C
O

N
S

E
JO

S
 D

E
 S

E
G

U
R

ID
A

D
 E

S
PE

C
ÍFIC

O
S

•
C

uidado, peligro de quem
aduras!E

l pan puede quem
arse fácilm

ente. Por lo tanto, nunca coloque la
tostadora cerca o al lado de cortinas o otros m

ateriales inflam
ables.

•
N

o inserte panes dem
asiado grandes o pan envuelto en papel de plata o film

 transparente en las ranuras
para pan (10

). E
sto puede causar llam

as o choques eléctricos.
•

Levante la palanca antes de desconectar el enchufe.
•

Peligro de quem
aduras:Algunas partes del aparato se calientan m

ucho durante el uso. Toque solo las
asas o los botones.

•
D

eje que el aparato se enfríe antes de retirar o acoplar cualquier parte.
•

N
o intente retirar com

ida del aparato m
ientras esté encendido.

•
¡N

o utilice ningún accesorio no incluido con el aparato!
•

E
ste aparato está diseñado únicam

ente para tostar pan. N
o lo use para calentar otros tipos de com

ida.
•

B
ajo ninguna circunstancia debería introducir pan con queso o pan untado en las ranuras para pan (10

).

A
N

TE
S

 D
E

L PR
IM

E
R

 U
S

O
•

R
etire todos los em

balajes.
•

D
eje que la tostadora funcione al nivel m

áxim
o por 4-5 veces sin pan. Al hacerlo, asegúrese de que el

área esté ventilada correctam
ente (por ejem

plo, abriendo una ventana).

FU
N

C
IO

N
A

M
IE

N
TO

•
Introduzca el pan en las ranuras para pan (10

). C
ada ranura (10

)
debería usarse para una única rebanada

de pan.
•

C
onecte el enchufe (1

)
a una tom

a de corriente adecuada.
•

U
sando el control de tostado (5

), puede ajustar el nivel de tostado deseado (1 = tostado ligero, 7 =
tostado oscuro). R

ecom
endam

os que los prim
eros usuarios usen un nivel ligero.

•
Presione la palanca (9

)
com

pletam
ente hacia abajo hasta que oiga un clic. E

l piloto de control (6
)     se

encenderá y el proceso de tostado em
pezará.

•
E

l aparato se apagará autom
áticam

ente una vez se alcance el nivel de tostado deseado.La palanca (9
)

saltará. Las rebanadas de pan no están tostadas.
•

A
tención:¡Las rebanadas de pan y algunas partes del aparato se calientan m

ucho durante el proceso de
tostado!

•
Tam

bién puede cam
biar el nivel de tostado deseado durante el proceso usando el control de tostado (5

).
•

Tostado de pan congelado:C
oloque el pan en las ranuras para pan (10

). Ponga el control de tostado al
nivel de tostado deseado. Presione la palanca (9

)
hacia abajo y pulse el botón D

E
FR

O
S

T (2
). E

l piloto de
control (6

)    
y el piloto de control azul (8

)      se encenderán y em
pezará el proceso de descongelado.

•
C

alentar pan tostado previam
ente:Ajuste el control de tostado (5

)
al nivel de tostado deseado. Inserte

el pan en las ranuras (10
)

y presione la palanca (9
)

hacia abajo. E
l proceso de tostado em

pezará, ahora
pulse el botón R

E
H

E
AT (3

). E
l piloto de control (6

)  
y el piloto de control azul (7

)       se encenderán y
em

pezará el proceso de tostado.
•

S
oporte para bagels (11

):Para calentar o tostar bagels, use el soporte para bagels (11
).

¡A
tención!N

unca ponga bagels directam
ente en las ranuras.

•
Abra el soporte para bagels (11

)
com

pletam
ente y colóquelo sobre las ranuras para pan (10

)
com

o
m

uestra la ilustración. C
oloque los bagels sobre el soporte para bagels (11

)
y presione la palanca (9

)
com

pletam
ente hacia abajo hasta que oiga un clic. E

l proceso de tostado em
pezará y el piloto de control

(6
)

se encenderá. C
uando la palanca haya saltado otra vez, puede retirar los bagels del soporte para

bagels.
¡A

tención!E
l soporte para bagels se calienta m

ucho durante su uso.
•

C
ada proceso de tostado, descongelado o calentado puede pararse pulsando el botón S

TO
P (4

).
N

ota:S
i la palanca (9

)
no se m

antiene bajada, puede que no esté recibiendo alim
entación eléctrica.

C
om

pruebe que el enchufe esté conectado a una tom
a de corriente.

C
U

ID
A

D
O

 Y M
A

N
TE

N
IM

IE
N

TO
•

Por favor, fíjese tam
bién en los C

onsejos de seguridad.
•

Prim
ero debe esperar a que el aparato se enfríe.

•
La carcasa puede lim

piarse con un trapo suave y húm
edo y un detergente suave.

•
N

unca utilice detergentes o utensilios abrasivos o agresivos.

D
ATO

S
 TÉ

C
N

IC
O

S
Voltaje de funcionam

iento
:

230V~
 50H

z
Potencia de entrada

:
850 W

IN
D

IC
AC

IO
N

E
S

 S
O

B
R

E
 E

L M
E

D
IO

 A
M

B
IE

N
TE

N
o deseche este producto en la basura dom

éstica una vez que se haya cum
plido su vida de

funcionam
iento, deposítelo en un punto de recogida de aparatos eléctricos y electrónicos. E

l
sím

bolo que se encuentra en el producto, el m
anual de usuario o el em

balaje, hacen referencia a
este punto.

E
l plástico es reutilizable según esté indicado. C

on la reutilización de productos de plástico reciclado u otra
clase de reciclaje de aparatos viejos, está contribuyendo de form

a im
portante a la conservación del m

edio
am

biente. 

Infórm
ese en su adm

inistración local sobre la entidad de elim
inación de residuos com

petente.

G
A

R
A

N
TÍA

 Y S
E

R
VIC

IO
 A

L C
LIE

N
TE

Antes de la entrega, nuestros aparatos se som
eten a un estricto control de calidad. 

E
n el caso de que, a pesar de una cuidada producción, se detecten daños, tam

bién com
o consecuencia

del transporte, le agradecerem
os que devuelva el aparato a nuestro representante. Adem

ás de los derechos
de garantía que contem

pla la legislación, el com
prador puede ejercer los siguientes derechos de garantía:

Para el aparato com
prado ofrecem

os una garantía de 2 años, a contar a partir de la fecha de com
pra.

D
urante este período, le subsanarem

os sin cargo alguno por cualquier defecto que se detecte con
posterioridad en el m

aterial o cualquier error de fabricación, m
ediante su reparación o sustitución.

Los defectos ocasionados por una m
anipulación incorrecta del aparato y los que se originen tras la

intervención de otros reparadores o la incorporación de piezas que no corresponden al aparato no se
incluyen en esta garantía .
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M
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C

aro consum
idor,

Para evitar danos ou acidentes causados pelo uso inadequado, leia cuidadosam
ente este m

anual de
instruções antes de operar o aparelho. S

iga as instruções de segurança todas as vezes que utilizar o aparelho.
S

e este aparelho passer para as m
ãos de um

a outra pessoa, certifique-se de que as instruções de
funcionam

ento da ventoinha/aquecedor vão juntam
ente com

 o aparelho.

C
O

M
PO

N
E

N
TE

S

1. Fio e ficha eléctricos
2. B

otão D
E

FR
O

S
T

3. B
otão R

E
H

E
AT

4. B
otão S

TO
P

5. C
ontrole da potência

6. Luz de controle      
7. Luz de controle da função de 

reaquecim
ento     

8. Luz de controle da função de 
descongelam

ento     
9. Alavanca

10. Fundas para pão
11. Acessório para roscas

IN
FO

R
M

AÇ
Õ

E
S

 R
E

LATIVA
S

 À
 S

E
G

U
R

A
N

Ç
A

•
A utilização incorrecta pode danificar o aparelho e causar ferim

entos ao utilizador.
•

O
 aparelho apenas pode ser utilizado para o seu fim

 previsto. N
ão será assum

ida qualquer responsabilidade
por possíveis danos causados pelo uso incorrecto ou m

anuseam
ento im

próprio.
•

Antes de ligar o dispositivo a fonte de corrente, verificar que a corrente e a voltagem
 correspondam

 aquelas
indicadas na chapa.

•
N

ão 
colocar 

o 
aparelho 

ou 
a 

tom
ada 

em
 

agua 
ou 

otro 
liquido. 

E
m

 
caso 

que 
isso 

acontese-se
acidentalm

ente, disligar o aparelho im
ediatam

ente e fazer-lo exam
inar por pessoa qualificada antes de

utiliza-lo novam
ente. A

 não observancia desta regra pode causar un choque eletrico fatal!
•

N
ão procurar abrir a caixa sozihnos.

•
N

ão coloque quaisquer objectos no interior da caixa.
•

N
ão use o aparelho com

 as m
ãos m

olhadas, sobre um
a superfície húm

ida ou quando o próprio aparelho
estiver m

olhado.
•

N
ão toque na tom

ada com
 as m

ãos m
olhadas ou húm

idas.
•

Verificar o fio e a tom
ada regularm

ente para excluir posiveis danos. S
i o fio ou a tom

ada estiverem
prejudicados, terão que ser substituidos pelo fabricante ou por pessoa qualificada para excluir posiveis
perigos.

•
N

ão utilizar o aparelho no caso de cair ou ficar danificado de outro m
odo, ou ainda se o cabo ou a ficha

estiverem
 danificados. N

o caso de avaria, levar o aparelho a um
a oficina de reparações eléctricas para ser

exam
inado e reparado se necessário.

•
N

unca tente reparar o aparelho por si próprio. Poderá sofrer um
 choque eléctrico!

•
N

ão deixar o cabo pendurado sobre arestas cortantes e m
antê-lo afastado de objectos quentes e cham

as
vivas. Para retirar a ficha da tom

ada segurar sem
pre pela ficha.

•
Para protecção adicional, é possível equipar a instalação eléctrica dom

éstica com
 um

 disjuntor de corte de
corrente, com

 um
a corrente de interrupção nom

inal não superior a 30m
A. Aconselhe-se com

 o seu electricista.

•
C

ertifique-se de que não há perigo de o cabo ou a extensão serem
 puxados ou de alguém

 tropeçar neles
durante a utilização.

•
S

e for utilizado um
 cabo de extensão, terá de ser apropriado para o consum

o de energia do aparelho; caso
contrário, pode ocorrer um

 sobreaquecim
ento do cabo de extensão e/ou da ficha.

•
E

ste aparelho não é adequado para uso com
ercial nem

 para utilização ao ar livre.
•

N
unca deixar o aparelho sem

 vigilância quando em
 uso.

•
As crianças não reconhecem

 os perigos associados ao uso incorrecto de aparelhos eléctricos. Por isso,
nunca perm

ita que as crianças utilizem
 electrodom

ésticos sem
 supervisão.

•
R

etirar sem
pre a ficha da tom

ada de corrente quando o aparelho não está a ser usado e antes de ser lim
po.

•
A

tencão!A voltagem
 nom

inal estará presente enquanto o aparelho estiver ligado a corrente.
•

D
esligue o aparelho antes de o desligar da tom

ada de electricidade.
•

N
ão segurar o aparelho pelo cabo de alim

entação.

N
O

R
M

A
S

 E
S

PE
C

ÍFIC
A

S
 D

E
 S

E
G

U
R

A
N

Ç
A

•
C

uidado, perigo de queim
adura! O

 pão pode ser queim
ado facilm

ente. Portanto, nunca coloque a
torradeira perto de cortinas ou outros m

ateriais inflam
áveis.

•
N

ão coloque pedaços m
uito grandes de pão que estejam

 em
balados com

 alum
ínio ou film

e de plástico
nas fendas (10

). Isto pode causar incêndios ou choques eléctricos.
•

C
oloque a alavanca para cim

a antes de ligar na tom
ada.

•
Perigo de queim

adura: algum
as partes ficam

 m
uito quentes durante o uso. Toque apenas nos cabos ou

botões.
•

Aguarde até que o aparelho esfrie antes de retirar ou encaixar peças.
•

N
ão tente retirar alim

entos de dentro do aparelho se estiver ligado.
•

N
ão use acessórios que não tenham

 sido fornecidos com
 o aparelho!

•
E

ste aparelho serve apenas para torrar pão. N
ão tente aquecer outros tipos de alim

entos.
•

N
ão coloque pão com

 queijo de form
a algum

a nas fendas (10
)

do aparelho.

A
N

TE
S

 D
O

 PR
IM

E
IR

O
 U

S
O

•
R

etire toda a em
balagem

.
•

D
eixe que a torradeira funcione de 4 a 5 vezes sem

 pão. Isto irá rem
over resíduos de fábrica. C

ertifique-
se de que a área esteja devidam

ente ventilada (com
 as janelas abertas, por exem

plo).

FU
N

C
IO

N
A

M
E

N
TO

•
C

oloque o pão nas fendas (10
). C

ada fenda (10
)

só deve ser usada para um
a fatia de pão.

•
Ligue o fio

(1
) na tom

ada.
•

U
sando o controle (5

), pode-se escolher o nível desejado (1 = torrar pouco, 7 = torrar bastante).
R

ecom
endam

os com
eçar com

 um
 nível m

ais baixo no prim
eiro uso.

•
E

m
purre a alavanca (9

)
para baixo até que se encaixe e fique presa. A luz de controle (6

)     se acenderá
e o processo com

eçará.
•

O
 aparelho será autom

aticam
ente desligado quando o nível desejado for atingido. A alavanca (9

) pulará
para cim

a. O
 pão está pronto.

•
A

tenção: as fatias de pão e outras partes do aparelho ficam
 m

uito quentes após o processo de
aquecim

ento!
•

Pode-se m
udar o nível durante o processo usando o controle (5

).
•

C
om

o torrar pão congelado: coloque o pão nas fendas (10
). C

oloque o controle no nível desejado.
E

m
purre a alavanca (9

)
e pressione o botão D

E
FR

O
S

T (2
). A luz de controle (6

)
e a luz azul (8

)
se acenderão e o processo será iniciado.

•
Aquecendo pão já torrado:coloque o controle (5)no nível desejado. C

coloque o pão nas fendas (10)e
em

purre a alavanca (9). O
 processo se iniciará. Então, ressione o botão R

EH
EAT (3). A luz de controle (6

)
e a luz azul (7

) 
se acenderão e o processo será iniciado.

•
A

cessório para roscas: para torrar roscas, use o acessório para roscas (11
).

A
tenção!N

unca coloque roscas directam
ente nas fendas de pão.

•
Vire o acessório para roscas (11

)
totalm

ente e, em
 seguida, coloque o nas fedas (10

) com
o m

ostrado na

1
2

3
4

5 7 86 9 10 11
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zanow
ny K

liencie,
W

 celu uniknięcia niepożądanych uszkodzeń i w
ypadków

, spow
odow

anych przez niepraw
idłow

e użycie
urządzenia, 

należy 
przed 

uruchom
ieniem

 
go 

uw
ażnie 

przeczytać 
poniższą 

instrukcję 
obsługi. 

Prosim
y

stosow
ać ją zaw

sze i bez w
yjątku. Przekazując urządzenie osobie trzeciej, należy dołączyć do niego instrukcję

obsługi.

B
U

D
O

W
A

1. K
abel zasilania z w

tyczką
2. Przycisk D

E
FR

O
S

T
3. Przycisk R

E
H

E
AT

4. Przycisk S
TO

P
5. R

egulator
6. Lam

pka kontrolna X
7. Lam

pka kontrolna R
eheat X

8. Lam
pka kontrolna D

efrost X
9. D

źw
ignia tostera

10. O
tw

ory na pieczyw
o

11. R
uszt na bułeczki

W
A

R
U

N
K

I B
E

Z
PIE

C
Z

E
Ń

S
T

W
A

•
N

iepraw
idłow

a obsługa oraz nieodpow
iednie obchodzenie się z urządzeniem

 m
ogą prow

adzić do zakłóceń
jego pracy i do obrażeń ciała użytkow

nika.
•

U
rządzenie 

m
oże 

być 
używ

ane 
jedynie 

do 
przew

idzianego 
celu. 

W
 

przypadku 
niezgodnego 

z
przeznaczeniem

 użycia lub nieodpow
iedniej obsługi nie będzie przejęta odpow

iedzialność za pow
stałe

szkody.
•

Przed podłączeniem
 urządzenia do sieci należy spraw

dzić, czy rodzaj prądu oraz napięcie sieciow
e zgadza

się z danym
i na tabliczce znam

ionow
ej urządzenia.

•
N

ie zanurzać urządzenia i w
tyczki w

 w
odzie lub innych płynach. Jeżeli jednak zdarzy się, że urządzenie

w
padnie do w

ody, natychm
iast w

yciągnąć w
tyczkę z gniazdka, a urządzenie przekazać przed ponow

nym
użyciem

 do przeglądu przez fachow
ca. Istnieje niebezpieczeństw

o zagrożenia życia przez porażenie
prądem

!
•

N
igdy nie otw

ierać sam
em

u obudow
y!

•
W

 żadnym
 w

ypadku nie w
prow

adzać przedm
iotów

 do w
nętrza obudow

y.
•

N
ie dotykać urządzenia m

okrym
i rękam

i, nie staw
iać go na w

ilgotnym
 podłożu i nie używ

ać go, jeżeli jest
m

okre.
•

N
igdy nie chw

ytać w
tyczki m

okrym
i rękam

i.
•

Kontrolow
ać regularnie kabel zasilający i w

tyczkę pod w
zględem

 ew
entualnych uszkodzeń. W

 przypadku
uszkodzeń kabel zasilający i w

tyczka m
uszą zostać w

ym
ienione przez producenta lub w

ykw
alifikow

anego
fachow

ca w
 celu uniknięcia narażenia na niebezpieczeństw

o.
•

N
ie używ

ać urządzenia, jeżeli kabel zasilający i w
tyczka w

ykazują uszkodzenia, urządzenie upadło na ziem
ię

lub uszkodzone zostało uszkodzone w
 inny sposób. W

 takich przypadkach przekazać urządzenie do kontroli
w

zględnie napraw
y w

 specjalistycznym
 w

arsztacie.
•

N
ie próbow

ać nigdy napraw
y sam

em
u.Istnieje niebezpieczeństw

o porażenia prądem
!

•
N

ie zaw
ieszać kabla sieciow

ego nad ostrym
i kantam

i i trzym
ać z dala od gorących przedm

iotów
 i otw

artego
płom

ienia. O
dłączać kabel od gniazdka ciągnąc tylko za w

tyczkę.

1
2

3
4

5 7 86 9 10 11

figura. C
oloque as roscas no acessório (11

)
e em

purre para baixo a alavanca (9
). A luz de controle (6

)
se acenderá e o processo com

eçará. Q
uando a alavanca for liberada, pode-se retirar as roscas.

A
tenção!O

 acessório para roscas fica m
uito quente durante o uso.

•
O

s processos de torrar, descongelar ou aquecer podem
 ser interrom

pidos pressionando-se o botão
S

TO
P (4

).
N

ota: se a alavanca (9
) não se encaixar, pode ser que o fornecim

ento de energia esteja interrom
pido.

C
ertifique-se de que o fio esteja adequadam

ente conectado à tom
ada.

C
U

ID
A

D
O

S
 E

 M
A

N
U

TE
N

Ç
ÃO

•
Leia tam

bém
 as N

orm
as de Segurança.

•
Aguarde até que o aparelho se esfrie.

•
A superfície pode ser lim

pada com
 um

 pano m
acio e húm

ido e detergente suave.
•

Jam
ais use produtos abrasivos ou agressivos.

D
A

D
O

S
 TÉ

C
N

IC
O

S
Voltagem

:
230 V~

 50H
z

C
onsum

o
:

800, 1200, 2000 W

C
O

N
S

E
LH

O
S

 PA
R

A
 PR

O
TE

C
Ç

ÃO
 D

O
 A

M
B

IE
N

TE
E

ste produto, no fim
 do seu período de vida útil, não deve ser depositado no lixo dom

éstico
norm

al. D
everá ser, pelo contrário, depositado num

 ponto de recolha para reciclagem
 de

aparelhos eléctricos e electrónicos. O
 sím

bolo no produto, as instruções de utilização e a
em

balagem
 cham

am
 a atenção para esse facto.

As m
atérias-prim

as são reutilizáveis de acordo com
 as suas características. C

om
 a reutilização, a utilização

m
aterial ou outras form

as de utilização de aparelhos velhos fazem
 com

 que dê um
 contributo valioso para a

protecção do nosso am
biente. 

Por favor, inform
e-se junto das autoridades locais sobre os centros de recolha com

petentes.

G
A

R
A

N
TIA

 E
 S

E
R

VIÇ
O

 PÓ
S

-VE
N

D
A

Antes da entrega os nossos aparelhos são subm
etidos a um

 severo controlo de qualidade. S
e, apesar de

todos os cuidados tanto no processo de produção com
o no transporte, o aparelho apresentar algum

 defeito,
agradecem

os o favor de o devolver ao vendedor. Independentem
ente de todos os direitos de garantia legais,

o com
prador tem

 os seguintes prorrogativas em
 relação à garantia:

Para o aparelho adquirido, oferecem
os um

a garantia de 2 anos a com
eçar no dia da aquisição. D

urante este
período elim

inam
os gratuitam

ente qualquer deficiência provadam
ente atribuível a defeitos de m

ateriais ou de
fabricação, quer por m

eio de reparação, quer por troca.
As deficiências provocadas por utilização inadequada do aparelho, por intervenção ou reparação por parte de
terceiros ou pela m

ontagem
 de peças estranhas não são cobertas pelo âm

bito desta garantia.
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P P
o

l
o

l
P P

o
l

o
l

•
D

odatkow
ą ochronę zapew

nia m
ontaż w

 instalacji dom
ow

ej zabezpieczenia o znam
ionow

ym
 prądzie

w
yzw

alającym
 nie w

iększym
 jak 30 m

A. Proszę zasięgnąć rady u instalatora urządzeń elektrycznych.
•

kabel zasilający, jak i ew
entualny przedłużacz tak ułożyć, żeby nie było m

ożliw
e niezam

ierzone pociągnięcie
oraz potknięcie się o niego.

•
Jeżeli używ

any jest przedłużacz, m
usi on posiadać odpow

iednie param
etry. W

 przeciw
nym

 w
ypadku

nastąpić m
oże przegrzanie kabla i/lub w

tyczki.
•

U
rządzenie nie jest przeznaczone do użytku przem

ysłow
ego i do stosow

ania na zew
nątrz.

•
N

igdy nie pozostaw
iać urządzenia bez nadzoru w

 trakcie jego użytkow
ania. 

•
D

zieci 
m

ogą 
nie 

rozpoznać 
niebezpieczeństw

a 
w

ynikającego 
z 

nieum
iejętnego 

obchodzenia 
się

urządzeniam
i elektrycznym

i. D
latego nigdy nie w

olno pozw
olić dzieciom

 obsługiw
ać urządzenia bez nadzoru.

•
W

yciągnąć w
tyczkę z gniazdka, jeżeli urządzenie nie jest używ

ane i przed czyszczeniem
.

•
U

w
aga!U

rządzenie jest pod napięciem
 dopóki podłączone jest ono gniazdka.

•
W

yłączyć urządzenie przed w
yciągnięciem

 w
tyczki z gniazdka.

•
N

igdy nie przenosić urządzenia trzym
ając za kabel.

S
Z

C
Z

E
G

Ó
LN

E
 IN

S
TR

U
K

C
JE

 B
E

Z
PIE

C
Z

E
Ń

S
T

W
A

•
R

yzyko Poparzenia! Pieczyw
o m

oże płonąć. N
ie używ

aj urządzenia w
 pobliżu zasłon, firanek lub innych

m
ateriałów

 łatw
opalnych.

•
N

ie w
kładaj do otw

orów
 na pieczyw

o (10
) pieczyw

a o zbyt dużych rozm
iarach, lub zapakow

anego w
 folie

album
inow

ą bądź plastikow
ą, m

oże to prow
adzić do pow

stania ognia.
•

Przed odłączeniem
 urządzenia z prądu upew

nij się, że dźw
ignia tostera znajduje się w

 górnym
 położeniu.

•
R

yzyko poparzenia:N
iektóre części urządzenia podczas pracy stają się bardzo gorące. D

otykaj w
yłącznie

uchw
ytu oraz przycisków

•
Przed usunięciem

 lub instalacją elem
entów

 urządzenia pozostaw
 je do ostygnięcia.

•
N

ie w
yciągaj produktów

 z urządzenia podczas jego pracy.
•

N
ie używ

aj części niedołączonych do urządzenia!
•

U
rządzenie jest przeznaczone w

yłącznie do opiekania pieczyw
a. N

ie podgrzew
aj żadnych innych potraw

.
•

Pod żadnym
 pozorem

 nie um
ieszczaj w

 otw
orach na pieczyw

o (10
)

chleba z plasterkam
i sera lub inną

żyw
nością.

PR
Z

E
D

 PIE
R

W
S

Z
YM

 U
Ż

YC
IE

M
•

U
suń w

szystkie elem
enty pakujące.

•
Aby uniknąć pow

staw
ania przykrego zapachu uruchom

 toster 4 - 5 razy na najw
yższym

 poziom
ie, ale bez

pieczyw
a. Podczas tego procesu zapew

nij odpow
iednią w

entylację pom
ieszczenia (np. otw

órz okno)!

O
B

S
ŁU

G
A

•
U

m
ieść pieczyw

o w
 odpow

iednim
 otw

orze (10
). Podczas procesu podgrzew

ania, każdy otw
ór (10)

pow
inien zaw

ierać tylko jedną krom
kę.

•
Podłącz kabel zasilania (1

), do gniazda elektrycznego.
•

U
żyw

ając regulatora (5
), ustaw

 pożądany poziom
 opiekania (1 = najniższy poziom

, 7 – najw
yższy poziom

).
Podczas pierw

szego użycia zaleca się użycie 3 poziom
u.

•
N

aciśnij dźw
ignię tostera (9

) do dołu, aż do jej zablokow
ania. Lam

pka kontrolna
(6

)      zapali się a proces
opiekania zostanie rozpoczęty.

•
U

rządzenie autom
atycznie w

yłączy się, gdy osiągnięty zostanie w
ybrany poziom

 opiekania. D
źw

ignia
tostera (9

)
zostanie zw

olniona. Pieczyw
o jest opieczone i m

oże zostać w
yjęte.

•
U

w
aga: Podczas procesu opiekania i zaraz po jego zakończeniu krom

ki pieczyw
a oraz części urządzenia

są bardzo gorące.
•

Tem
peratura podgrzew

ania podczas procesu opiekania m
oże zostać zm

ieniona za pom
ocą regulatora

(5
).

•
O

piekanie zam
rożonego pieczyw

a:U
m

ieść pieczyw
o w

 odpow
iednim

 otw
orze (10

). U
staw

 regulator(5
)

na odpow
iednim

 poziom
ie. N

aciśnij dźw
ignię tostera do dołu, następnie naciśnij przycisk D

E
FR

O
S

T (2
).

Lam
pki kontrolne (6

)      (8
)     zapalą się, proces opiekania rozpocznie się.

•
Podgrzew

anie opieczonego pieczyw
a:U

staw
 regulator (5

)
na odpow

iednim
 poziom

ie. U
m

ieść
pieczyw

o w
 odpow

iednim
 otw

orze (10
). N

aciśnij dźw
ignię tostera (9

) do dołu.

Po rozpoczęciu opiekania naciśnij przycisk R
E

H
E

AT (3
).

Lam
pki kontrolne (6

)      (7
)       zapalą się, proces opiekania rozpocznie się.

•
R

uszt na bułeczki (11
):D

o podgrzew
ania i opiekania bułek używ

aj rusztu na bułeczki(11
). 

U
w

aga: N
igdy nie kładź bułek bezpośrednio na tosterze.

•
Przed użyciem

 rusztu na bułeczki (11
), rozłóż go całkow

icie i um
ieść na tosterze (jak na rysunku), nad

otw
oram

i na pieczyw
o

(10
). U

m
ieść bułki na ruszcie na bułeczki(11

)
i naciśnij dźw

ignię tostera (9
)

do
dołu, aż do jej zablokow

ania. Lam
pka kontrolna (6

)
zapali się a proces opiekania zostanie rozpoczęty.

Jak tylko dźw
ignia tostera w

skoczy na górę z otw
orów

 na pieczyw
o m

ożna w
yjąć pieczyw

o. 
U

w
aga: R

uszt na bułeczki robi się bardzo gorący podczas opiekania.
•

O
piekanie, podgrzew

anie i rozm
rażanie m

oże być zatrzym
ane w

 każdej chw
ili poprzez naciśnięcie

przycisku
S

TO
P (4

).
W

skazów
ka: Jeśli dźw

ignia tostera (9
)

nie zostanie zablokow
ana, praw

dopodobnie odcięty został dopływ
 

prądu. S
praw

dź, czy w
tyczka jest odpow

iednio um
ieszczona w

 gniazdku.

C
Z

YS
Z

C
Z

E
N

IE
 I K

O
N

S
E

R
W

AC
JA

•
Zw

racaj szczególną uw
agę na Instrukcje B

ezpieczeństw
a.

•
Poczekaj aż toster całkow

icie ostygnie.
•

W
yczyść obudow

ę używ
ając delikatnej, w

ilgotnej szm
atki oraz delikatnego detergentu.

•
D

o czyszczenia nie używ
aj żadnych ostrych przedm

iotów
, ani agresyw

nych środków
 czyszczących.

D
A

N
E

 TE
C

H
N

IC
Z

N
E

Zasilanie
:

230V~
 50H

z
M

oc
:

850 W
att

W
S

K
A

ZÓ
W

K
I D

O
T

YC
Z

ĄC
E

 O
C

H
R

O
N

Y Ś
R

O
D

O
W

IS
K

A
Po zakończeniu okresu trw

ałości produktu nie w
olno w

yrzucać do śm
ieci z gospodarstw

a
dom

ow
ego. Pow

inien być on oddany do punktu zbiórki urządzeń elektronicznych i elektrycznych
przeznaczonych do recyclingu. W

skazuje na to sym
bol na produkcie, w

 instrukcji obsługi lub
opakow

aniu.

M
ateriały 

nadają 
się 

do 
ponow

nego 
przetw

orzenia 
zgodnie 

z 
ich 

oznakow
aniem

. 
D

zięki 
ponow

nem
u

przetw
orzeniu, w

łaściw
ej utylizacji lub innym

 form
om

 w
ykorzystania starych urządzeń m

ają Państw
o w

ażny
w

kład w
 ochronie naszego środow

iska.

Proszę zapytać się w
 adm

inistracji gm
innej o w

łaściw
e m

iejsce utylizacji.

G
W

A
R

A
N

C
JA

 I Z
A

K
ŁA

D
Y U

S
ŁU

G
O

W
E

W
szystkie nasze w

yroby sę starannie testow
ane jakościow

o przed przekazeniem
 na sprzedaż. W

 w
ypadku

jednak uszkodzeń, spow
odow

anych transportem
 lub fabrycznych, należy urządzenie zw

rócić do sklepu, w
którym

 zostało kupione. O
prócz w

szelkich praw
 gw

arancyjnych producent zapew
nia nabyw

com
:

Produkt m
a 2-latnią gw

arancję począw
szy od dnia zakupu. W

 tym
 term

inie, każde uszkodzenie na skutek
fabrycznej w

adliw
ości, lub w

adliw
ości m

aterialów
, usuw

ana będzie bezpłatnie poprzez w
ym

ianę urządzenia lub
rem

ont. G
w

arancja nie dotyczy uszkodzeń spow
odow

anzch niepraw
idłow

ą eksploatacją, nie przestrzeganiem
instrukcji, nie dozw

olonym
i zm

ianam
i lub rem

ontow
aniem

 przez osobę nie upraw
nioną.
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N
L

N
L

N
L

N
L

G
E

B
R

U
IK

S
A

A
N

W
IJZ

IN
G

T4
0

5
  TO

A
S

TE
R

 IN
 A

LU
M

IN
IU

M
 D

E
S

IG
N

 
B

este K
lant,

O
m

 schade te voorkom
en door verkeerd gebruik lees eerst de gebruiksaanw

ijzing goed door. Volg altijd de
veiligheidsinstructies. W

anneer dit apparaat doorgegeven w
ordt aan een ander persoon zorg dan dat de

gebruiksaanw
ijzing aanw

ezig is.

O
N

D
E

R
D

E
LE

N

1. E
lektriciteit snoer en stekker

2. D
E

FR
O

S
T

knop
3. R

E
H

E
AT

knop
4. S

TO
P

knop
5. D

raaiknop
6. C

ontrole lam
pje 

7. O
pw

arm
 controle lam

pje 
8. O

ntdooi controle lam
pje 

9. S
chuifknop

10. B
roodtoaster sleuven

11. B
agel accessoire

VE
ILIG

H
E

ID
S

IN
S

TR
U

C
TIE

S
•

E
en verkeerd gebruik of een onjuiste behandeling kan tot storingen van het apparaat en verw

ondingen bij
de gebruiker leiden. 

•
H

et apparaat m
ag enkel voor de voorziene doeleinden gebruikt w

orden. B
ij een onjuist gebruik, of bij een

verkeerde hantering w
ordt geen aansprakelijkheid voor eventueel optredende schade aanvaard. 

•
G

elieve voor de aansluiting op het net te controleren of het stroom
type en de netspanning overeenkom

en
m

et de desbetreffende gegevens op het typeplaatje van het apparaat. 
•

H
et apparaat en de netstekker niet in w

ater of andere vloeistoffen onderdom
pelen. Als het apparaat toch

ooit in het w
ater terechtkom

t, onm
iddellijk de stekker uittrekken en het apparaat bij een vakm

an laten
controleren alvorens het opnieuw

 te gebruiken. A
nders bestaat levensgevaar w

egens het risico van
een elektrische schok!

•
Probeer nooit zelf om

 de behuizing te openen! 
•

S
teek niet m

et voorw
erpen in de binnenkant van de behuizing.

•
G

ebruik het apparaat niet als u natte handen heeft, op een vochtige vloer of als het apparaat nat is. 
•

D
e netstekker nooit m

et natte of vochtige handen aanraken. 
•

D
e netkabel en de netstekker regelm

atig op eventuele beschadigingen controleren. B
ij beschadigingen

m
oeten de netkabel en de netstekker door een hersteller, resp. een bevoegde technische dienst

vervangen w
orden om

 gevaar te verm
ijden. 

•
H

et apparaat niet in gebruik nem
en als de netkabel of de netstekker schade vertonen, of als op het

apparaat op de grond gevallen is, of op een andere m
anier beschadigd w

erd.  In dergelijke gevallen m
oet

het apparaat ter controle en eventuele herstelling naar een bevoegde technische dienst gebracht w
orden. 

•
Porbeer nooit om

 het apparaat zelf te herstellen. U
 zou het gevaar lopen een elektrische schok te

krijgen!
•

D
e netkabel niet over scherpe kanten laten hangen en uit de buurt houden van verhitte voorw

erpen en
open vlam

m
en. Trek de kabel enkel aan de stekker uit het stopcontact. 

•
D

e inbouw
 van een verliesstroom

schakelaar m
et een nom

inale afvalstroom
 van niet m

eer dan 30 m
A in de

huisinstallatie biedt een bijkom
ende bescherm

ing. Vraag raad aan uw
 elektro-installateur.

•
Leg de kabel en de eventueel benodigde verlengkabel zodanig dat m

en er niet ongew
ild aan kan trekken

of erover kan vallen. 
•

Als een verlengkabel gebruikt w
ordt, m

oet deze voor het overeenkom
stig verm

ogen geschikt zijn. Anders
kan het tot een oververhitting van de kabel en/of stekker kom

en. 
•

D
it apparaat is noch voor com

m
ercieel gebruik, noch voor gebruik in openlucht geschikt. 

•
Laat het apparaat tijdens het gebruik nooit onbew

aakt achter. 
•

K
inderen kunnen de gevaren die in de verkeerde om

gang m
et elektro-toestellen schuilen niet herkennen. 

Laat elektrische huishoudelijke apparatuur daarom
 nooit zonder toezicht door kinderen gebruiken. 

•
Trek de netstekker uit het stopcontact als het apparaat niet in gebruik is en voor elke reiniging. 

•
O

pgelet!H
et apparaat staat onder stroom

 zolang het op het stroom
net aangesloten is. 

•
S

chakel het apparaat uit voordat u de stekker uit het stopcontact trekt. 
•

H
et apparaat m

ag enkel gebruikt w
orden voor de doeleinden w

aarvoor het voorzien is.
•

E
r m

ogen enkel onderdelen van de fabrikant of van zijn plaatselijke verdeler gebruikt w
orden. 

•
H

et apparaat nooit aan het netsnoer dragen.

S
PE

C
IA

A
L VE

ILIG
H

E
ID

S
 A

D
VIE

S
•

Voorzichtig, brandgevaar!B
rood kan gem

akkelijk verbranden. Plaats daarom
, nooit de broodrooster

dicht bij of onder gordijnen of andere brandbare m
aterialen.

•
Plaats nooit te grote brood producten of brood dat nog in blik of plastic folie verpakt is in de broodroosters
(10

). D
it kan vlam

m
en of elektroshocks veroorzaken.

•
Zet de schuifknop op de hoge stand voor dat u de stekker uit het stopcontact trekt.

•
Verbrandingsgevaar:S

om
m

ige delen van het apparaat w
orden heel erg heet tijdens gebruik. R

aak enkel
de handvaten of knoppen aan.

•
G

eef het apparaat enige tijd om
 af te koelen voordat u onderdelen gaat verw

ijderen of bevestigen.
•

Probeer geen voedsel te verw
ijderen van het apparaat terw

ijl het nog steeds aan is.
•

G
ebruik geen onderdelen die niet bijgeleverd zijn!

•
D

it apparaat is enkel bedoeld voor het roosteren van brood. Verw
arm

 geen ander soort voedsel m
ee.

•
Plaats onder geen om

standigheden brood m
et kaas of ander beleg in de broodroosters (10

).

VO
O

R
 G

E
B

R
U

IK
•

Verw
ijder al het verpakking m

ateriaal
•

Laat het apparaat 4 – 5 keer roosteren zonder brood op de hoogste stand om
 eventuele productieresidu's

te verw
ijderen. Zorg er dan voor dat u tijdens deze procedure goed ventileert (zoals door het openen van

een raam
).

G
E

B
R

U
IK

•
Plaats het brood in de broodrooster gleuven (10

). G
ebruik beide sleuven (10

)
voor m

aar een snee brood.
•

Verbind het stopcontact (1
)

m
et een bruikbaar stopcontact.

•
D

oor gebruik te m
aken van draaiknop (5

), kunt u het gew
enste rooster niveau instellen (1 = lichte

roosteren, 7 = donker roosteren). W
ij raden aan dat gebruikers die voor de eerste keer roosteren een licht

niveau te kiezen.
•

D
ruk de schuifknop (9

)
helem

aal naar beneden tot het autom
atisch klikt. H

et controle lam
pje (6

)      zal
oplichten en het roosteren zal beginnen.

•
H

et apparaat zal zich zelf autom
atisch uitschakelen als het gew

enste niveau van het roosteren bereikt is.
D

e schuifknop (9
)

zal opspringen. D
e boterham

m
en zijn nu geroosterd.

•
Let op:H

et brood en som
m

ige delen van het apparaat zijn heel erg heet recht na het roosteren!
•

U
 kunt ook het gew

enste rooster niveau tijdens het roosteren veranderen door gebruik te m
aken van de

draaiknop (5
).

•
H

et roosteren van bevroren brood:Plaats het brood in de brood gleuven (10
). Zet de draaiknop op het

gew
enste niveau van roosteren. D

ruk de schuifknop (9
)

naar beneden en druk vervolgens op de
D

E
FR

O
S

T
knop (2

). H
et controle lam

pje (6
)    

en het blauw
e controle lam

pje (8
)       zullen oplichten en

het toast proces zal beginnen.

1
2

3
4
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Vážený zákazníku,
než připojíte vaší fritézu do elektrické sítě, pečlivě prostudujte tento návod k obsluze, aby se nesprávným

 
použitím

 nepoškodila. Pozornost věnujte především
 bezpečnostním

 pokynům
. Pokud předáváte 

fritézu třetím
 stranám

, m
usí být tento N

ávod k použití nedílnou součástí.

S
O

U
Č

Á
S

TI 

1. K
abel se zástrčkou

2. Tlačítko D
E

FR
O

S
T

3. Tlačítko R
E

H
E

AT
4. Tlačítko S

TO
P

5. Kolečko pro nastavení toastování 
6. Kontrolka      
7. Kontrolka ohřát      
8. Kontrolka rozm

razit      
9. Páčka 

10. M
ísto pro toasty

11. N
ástavec na bagety

B
E

Z
PE

Č
N

O
S

TN
Í PO

K
YN

Y
•

N
esprávným

 provozem
 a nevhodným

 použitím
 se m

ůže fritéza poškodit a uživatel se m
ůže zranit.

•
Fritéza se m

ůže používat pouze pro svůj určený účel.  N
ení přebírána žádná zodpovědnost za jakékoli

m
ožné poškození, zapříčiněné nesprávným

 použitím
 či nevhodnou m

anipulací.
•

N
ež připojíte fritézu k elektrické síti zkontrolujte, zda se napětí a výkon shoduje s údaji na výkonnostním

štítku.
•

Zařízení či zásuvku neponořujte do vody či jiných kapalin. Pokud se však náhodou zařízení ocitne ve vodě,
okam

žitě odpojte zařízení a před dalším
 použitím

 jej nechejte zkontrolovat kvalifikovanou osobou.
N

edodržení m
ůže zapříčinit závažný úraz elektrickým

 proudem
!

•
N

ikdy se nepokoušejte otevírat plášť zařízení.
•

D
o pláště neum

ísťujte žádné předm
ěty.

•
Zařízení neobsluhujte s m

okrým
a rukam

a, nepoužívejte na m
okrém

 podkladu nebo pokud je sam
o zařízení

m
okré.

•
N

edotýkejte se zástrčky m
okrým

a nebo vlhkým
a rukam

a. 
•

Pravidelně kontrolujte m
ožné poškození přívodního kabelu a zástrčky. Je-li přívodní kabel či zástrčka

poškozená, m
usí vym

ěněny výrobcem
 nebo kvalifikovanou osobou, abyste nebyli vystaveni nebezpečí.

•
Zařízení nepoužívejte, pokud upadlo nebo bylo jiným

 způsobem
 poškozeno nebo pokud je poškozen

přívodní kabel či zásuvka. V případě poškození nechejte zařízení zkontrolovat, popřípadě opravit v elektro-
servisu.

•
N

ikdy se nepokoušejte opravovat zařízení sam
i. M

ohlo by dojít k úrazu elektrickým
 proudem

!
•

N
enechávejte přívodní kabel na ostrých předm

ětech a zajistěte, aby byl v dostatečné vzdálenosti od
horkých předm

ětů a přím
ých plam

enů.Zástrčku vytahujte ze zásuvky tak, že držíte pouze zástrčku.
•

Je m
ožné nainstalovat zvláštní ochranu do elektrické instalace dom

u a to použitím
 proudovým

 jističem
 s

jm
enovitým

 vypínacím
 proudem

 m
axim

álně 30m
A. Pro radu požádejte vašeho elektrikáře.

•
U

jistěte se, že nehrozí žádné nebezpečí díky nedbale vedeném
u přívodním

u či prodlužovacím
u kabelu,

nebo že o něj nem
ůže během

 používání kdokoli klopýtnout.

1
2

3
4
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•
H

et opw
arm

en van eerder geroosterd brood:Zet de draaiknop (5
)

op het gew
enste niveau van het

roosteren. Plaats het brood in de brood gleuven (10
)

en druk de schuifknop (9
)

naar beneden. H
et

roosteren zal beginnen, druk vervolgens de R
E

H
E

AT (3
)

knop in. H
et controle lam

pje (6
)

en het
blauw

e controle lam
pje (7

)       zullen oplichten en het toast proces zal beginnen.
•

B
agel accessoire (11

):om
 bagels op te w

arm
en of te toasten gebruikt u het bagel accessoire (11

). 
Let op!Plaats nooit de bagels rechtstreeks op de broodrooster gleuven!

•
Vouw

 het bagel accessoire (11
)

volledig open en plaats het vervolgens op de broodrooster gleuven (10
)

zoals te zien op illustratie. Leg de bagels op het bagel accessoire (11
)

en de duw
 de schuifknop (9

)
volledig naar beneden tot het autom

atisch klikt. H
et rooster proces zal aanvangen en het controle lam

pje
(6

)
zal oplichten. Zodra de schuifknop opnieuw

 om
hoog gesprongen is, kunt u de bagels van het bagel

accessoire verw
ijderen.

Let op!H
et bagel accessoire w

ordt erg heet tijdens gebruik.
•

Leder roosterend, ontdooiend of verw
arm

end proces kan beeindigd w
orden door op de S

TO
P

knop (4
)

rukken.
O

pm
erking:Indien de schuifknop (9

)
niet goed klikt, kan de stroom

 toevoer gestopt zijn.
C

ontroleer of de stekker goed is verbonden m
et een stopcontact. 

S
C

H
O

O
N

M
A

K
E

N
 E

N
 O

N
D

E
R

H
O

U
D

•
H

oud hierbij altijd de Veiligheids Instructies in acht.
•

W
acht tot dat het apparaat volledig is afgekoeld.

•
D

e buitenkant kan m
et een zachte doek, en een m

ild afw
asm

iddel, gereinigd w
orden.

•
G

ebruik nooit schurende of bijtende reinigingsproducten of –m
iddelen.

TE
C

H
N

IS
C

H
E

 G
E

G
E

VE
N

S
G

ebruik verm
ogen

:
230V~

 50H
z

S
troom

 verbruik
:

850 W

A
A

N
W

IJZ
IN

G
E

N
 IN

Z
A

K
E

 D
E

 M
ILIE

U
B

E
S

C
H

E
R

M
IN

G
D

it product m
ag aan het einde van zijn levensduur niet sam

en m
et het norm

ale huishoudelijke
afval verw

ijderd w
orden, m

aar m
oet afgegeven w

orden op een verzam
elpunt voor de recycling

van elektrische en elektronische apparatuur. H
et sym

bool op het product, in de
gebruiksaanw

ijzing of op de verpakking m
aakt u daarop attent.

D
e w

erkstoffen zijn volgens hun kenm
erking herbruikbaar.  M

et het hergebruik, de stoffelijke verw
erking of

andere vorm
en van recycling van oude apparaten levert u een belangrijke bijdrage tot de bescherm

ing van
ons m

ilieu.

G
elieve bij het gem

eentebestuur inform
atie te vragen over het bevoegde verzam

elpunt.

G
A

R
A

N
TIE

 E
N

 K
LA

N
TE

N
D

IE
N

S
T

Alvorens onze apparaten de fabriek verlaten, w
orden ze aan een strenge kw

aliteitscontrole onderw
orpen.

Indien niettegenstaande alle zorg tijdens de productie of tijdens het transport schade ontstaan zou zijn,
verzoeken w

ij u het apparaat terug te brengen naar uw
 verdeler. N

aast de w
ettelijke w

aarborg heeft de koper
naar keuze recht op de volgende w

aarborgprestaties:
W

ij bieden op het gekocht apparaat 2 jaar w
aarborg die op de dag van de verkoop begint te lopen. B

innen
deze periode verhelpen w

e kostenloos alle defecten die toe te schrijven zijn aan m
ateriaal- of

fabricagefouten, hetzij door herstelling, hetzij door om
ruiling.

D
efecten die ontstaan zijn door een onjuist gebruik en door fouten die door ingrepen en herstellingen van

derden, of door de m
ontage van vreem

de onderdelen ontstaan zijn, vallen niet onder deze garantie.
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•
Pokud je použit prodlužovací kabel, m

usí být vyhovovat příkonu zařízení, jinak m
ůže dojít k přehřátí

prodlužovacího kabelu nebo zástrčky.
•

Toto zařízení není vhodné pro kom
erční použití ani pro venkovní použití.

•
N

ikdy nenechávejte zařízení bez dozoru během
 používání.

•
D

ěti nejsou schopné rozeznat nebezpečí, jenž je spojené s nesprávným
 používáním

 elektrických zařízení.
N

edovolte tedy, aby děti používaly dom
ácí spotřebiče bez dozoru.

•
Vždy odpojujte zástrčku ze zásuvky, pokud se fritéza nepoužívá a před čištěním

.
•

Výstraha!Fritéza je stále pod jm
enovitým

 elektrickým
 napětím

, pokud je připojená do síťové zásuvky. 
•

N
ež fritézu odpojíte ze zásuvky, vypněte ji.

•
N

ikdy nenoste fritézu za kabel.

Z
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Š
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•
O

patrně, nebezpečí popálení! C
hléb se m

ůže snadno spálit. Proto nikdy neum
isťujte přístroj v blízkosti

záclon nebo jiných hořlavých m
ateriálů.

•
D

o m
ísta pro toasty (10

) nedávejte  příliš velké kusy pečiva nebo chleba, který je zabalený do plastové
nebo staniolové fólie. M

ohlo by dojít k požáru nebo úrazu elektrickým
 proudem

.
•

Páčka na toastovaní m
usí být vyskočená, když vytahujete kabel ze zásuvky. 

•
N

ebezpečí popálení:některé části přístroje se stávají velice horkým
i během

 používání. D
otýkejte se

pouze držadel nebo tlačítek.
•

N
echte přístroj vychladnout, než budete sundávat nebo nasazovat jakékoliv součásti.

•
K

dyž je přistroj zapnutý, nepokoušejte se z něj vyndávat potraviny.
•

N
epoužívejte příslušenství, které není dodáno s tím

to přístrojem
!

•
Tento přístroj je určen pouze pro toastování chleba. N

eohřívejte v přístroji žádné jiné potraviny.
•

V žádném
 případě nedávejte do m

ísta pro toasty (10
) nam

azaný chléb nebo chléb

PŘ
E

D
 PR

VN
ÍM

 PO
U

Ž
ITÍM

•
Zcela vybalte.

•
N

astavte nejvyšší teplotu a zapněte přístroj 4-5krát bez vloženého chleba. Tím
 se odstraní případné

nečistoty z výroby. Pro tuto činnosti zvolte větratelný prostor (například m
ísto, kde je m

ožné otevřít okno).

O
VLÁ

D
Á

N
Í

•
D

ejte chléb do m
ísta pro toasty (10

). D
o každého otvoru (10

)
by m

ěl být vložen pouze jeden plátek
chleba.

•
Zapojte kabel (1

)
do vhodné zásuvky.

•
Pom

ocí kolečka pro nastavení toastování (5
)

m
ůžete zvolit požadovaný stupeň toastování (1 = slabě opéci,

7 = silně opéci). D
oporučujem

e vám
 na poprvé nastavit nižší úroveň.

•
M

ačkejte páčku (9
) dolů, dokud autom

aticky nezapadne. Kontrolka (6
)

se rozsvítí a proces opékání
začne.

•
Přístroj se autom

aticky vypne poté, co uplyne nastavená doba opékání. Páčka
(9

) vyskočí. C
hléb je

opečen.
•

Pozor: krajíce chleba a některé části přístroje jsou velice horké hned po ukončení opékání.
•

D
élku opékání m

ůžete zm
ěnit i během

 opékání pom
ocí kolečka pro nastavení toastování (5

).
•

O
pékání zm

raženého chleba:D
ejte chléb do m

ísta pro toasty (10
). N

astavte kolečkem
 požadovanou

dobu opékání. Zm
áčkněte páčku (9

)
dolů a potom

 zm
áčkněte tlačítko D

E
FR

O
S

T (2
). Kontrolka (6

)      a
m

odrá kontrolka (8
)     

se rozsvítí, proces opékání začne.
•

O
hřátí již opečeného chleba: nastavte kolečko pro nastavení toastování (5

) na požadovanou dobu
opékání. D

ejte chléb do m
ísta pro toasty

(10
) a zm

áčkněte páčku (9
) dolů. Začne proces opékání a

potom
 zm

áčkněte tlačítko R
E

H
E

AT (3
). Kontrolka (6

)      a m
odrá kontrolka (7

)   
se rozsvítí, proces

opékání je spuštěn,
•

N
ástavec na bagety (11

):pro ohřátí bagety použijte nástavec na bagety (11
). 

Pozor: nikdy nedávejte bagetu do otvorů pro opékání chleba. 
•

R
oztáhněte nástavec na bagety (11

) tak, aby byl zcela otevřený a um
ístěte ho nad m

ísta pro toasty
(10

),
jak ukazuje obrázek. Položte bagetu na nástavec na bagety (11

) a zm
ačkejte páčku (9

) dolů, dokud
autom

aticky nezapadne. Kontrolka (6
)      se rozsvítí a proces opékání začne. Poté, co páčka zase

vyskočí, m
ůžete sundat bagetu z nástavce na bagetu.

Pozor: nástavec na bagetu se stává velice horkým
 během

 používání.
•

O
pékání, rozm

razování nebo ohřívání m
ůže být kdykoliv zastaveno zm

áčknutím
 tlačítka S

TO
P (4

).
Poznám

ka: jestliže páčka (9
) nezapadne, je m

ožné, že je přerušen přívod elektrické energie. Zkontrolujte
zapojení kabelu do zásuvky.

Ú
D

R
Ž

B
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 Č
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TĚ

N
Í

•
Prosím

, řiď
te se také B

ezpečnostním
i doporučením

i.
•

Počkejte, až přístroj vychladne.
•

Povrch přístroje m
ůže být otřen vlhkým

 hadříkem
 s jem

ným
 saponátem

.
•

N
ikdy nepoužívejte drsné nebo agresivní čistící prostředky nebo nástroje.

TE
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D
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perační napětí5
:

230 V~
 50H

z
Příkon

:
800, 1200, 2000 W
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Tento výrobek se nesm

í po ukončení své životnosti likvidovat s norm
álním

 dom
ovním

 odpadem
, ale

m
usí být odevzdán na sběrném

 m
ístě pro recyklaci elektrických a elektronických přístrojů. S

ym
bol

na výrobku, návodu k použití či obalu na to upozorňuje.  

M
ateriály 

jsou 
recyklovatelné 

podle 
svých 

označení. 
R

ecyklací, 
využitím

 
m

ateriálů 
nebo 

jinou 
form

ou
zužitkování starých přístrojů důležitým

 způsobem
 přispíváte k ochraně našeho životního prostředí. 

Zeptejte se prosím
 obecní správy na příslušné likvidační m

ísto.

Z
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R
U
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 Z

Á
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A
Z

N
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K
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E
R

VIS
N

aše zařízení podléhají před vyexpedování přísné kontrole kvality. I když napříč veškeré starostlivosti během
výroby nebo během

 přepravy dojde k poškození, žádám
e vás, aby jste se obrátili na zákaznický servis E

lta (tel.
0800/555510). M

im
o nároků vyplývajících ze zákonné záruky m

á kupující garanční nárok: Pro zakoupený
přístroj poskytujem

e 24-m
ěsíční lhůtu, (přiložený garanční list), která se začíná dnem

 zakoupení přístroje.
B

ěhem
 této doby bezplatně odstraňujem

e opravou nebo vým
ěnou všechny nedostatky, které jsou prokazatelně

chybam
i m

ateriálu nebo výroby. N
edostatky v důsledku nepřim

ěřeného zacházení s přístrojem
 a chyby, které

vyplívají ze zásahů nebo oprav, případně z instalace jiných nebo cizích částí, nespadají do působnosti této
záruky.
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S
ayýn M

üþterim
iz;

Lütfen, yanlýþ kullaným
dan doðacak hasarlarý önlem

ek için, aygýtý þehir þebekesine baðlam
adan önce, tüm

“K
ullaným

 Talim
atnam

e”sini dikkatlice okuyunuz. Lütfen, güvenlik bilgilerine azam
i dikkat gösteriniz. E

ðer aleti,
3. kiþilerin kullaným

ýna verirseniz, “K
ullaným

 Talim
atnam

e”sini de o kiþiye veriniz.

M
O

N
TA

J

1. G
üç þeridi ve güç fiþi

2. D
E

FR
O

S
T

tuþu
3. R

E
H

E
A

T
tuþu

4. S
TO

P
tuþu

5. K
ýzartm

a kontrolü
6. K

ontrol lam
bas

7. R
eheat(Yeniden ýsýtm

a) kontrol lam
basý 

8. D
efrost(E

ritm
e) kontrol lam

basý 
9. K

ol
10. E

km
ek bölm

eleri
11. B

agel aksesuarý

G
U

VE
N

LIK
 B

ILG
IS

I

•
Yanlýþ veya hatalý kullaným

 alete zarar verebilir yada kullanýcýnýn yaralanm
asýna yol açabilir.

•
Aleti, kullaným

 am
acý dýþýnda kullanm

ayýnýz. Yanlýþ veya hatalý kullaným
dan doðacak olasý hasarlardan

sorum
luluk alýnm

az.
•

Aleti, prize takm
adan önce, aletin gereksindiði ve þebekenizin voltaj uyum

unu kontrol edin.
•

Aleti, prize takýlý olduðu halde, su veya baþka býr sývýnýn içine koym
ayýn. K

azara aletin suyun içine düþm
esi

durum
unda, derhal prizden çekin ve bir uzm

ana kontrol ettirm
eden bir daha kullanm

ayýn. D
ikkatsizlik

ölüm
cül elektrik þokuna sebeb olabilir!

•
Aletin iç bölüm

lerini koruyan kapaðý açm
aya çalýþm

ayýnýz.
•

Aletin iç bölüm
lerini koruyan kapaðýn içine yabancý cisim

 atm
ayýnýz.

•
Aleti, ýslak elle, ýslak zem

inde ya da aletin kendisi ýslakken kullanm
ayýnýz.

•
Islak ve nem

li elle alete dokunm
ayýnýz.

•
Fiþ ve kabloyu olasý bir hasara karþý sýklýkla kontrol ediniz. E

ðer fiþ veya kablo hasar görm
üþ ise, üreticiden

yada bir uzm
andan yardým

 isteyerek yenisi ile deðiþtiriniz.
•

D
üþürm

e sonucu, aletin kendisi yada fiþ veya kablo hasar görm
üþ ise kullanm

ayýnýz. H
asar durum

unda
aleti, bir elektrikçiye götürerek kontrol ettiriniz, eðer gerekliyse tam

ir ettiriniz.
•

Aleti kendiniz tam
ir etm

eye çalýþm
ayýnýz. E

lektrik þokuna m
aruz kalabilirsiniz!

•
Aletin kablosunu keskin kenarý olan eþyalardan, sýcak objelerden ve çýplak ateþten uzak tutunuz. Fiþi
prizden çekerken, plastik korum

alý fiþ soketini kullanýnýz.
•

D
aha fazla korum

a için; evizin elektrik tesisatýnda devre kesici kullanýn. B
unun için bir elektrikçiye danýþýn.

•
Alet kullaným

dayken, kablo ve ya uzatm
a kablosunun kazara yerinden çýkm

ayacaðýndan veya birinin ona
takýlm

ayacaðýndan em
in olun.

•
U

zatm
a kablosu, aletinizin güç tüketim

 deðerleriyle uyum
lu olm

alýdýr, aksi takdirde kablolarda yada prizde
aþýrý ýsýnm

a olabilir.
•

B
u alet ticari kullaným

a ya da açýk hava kullaným
ýna uygun deðildir.

•
Alet kullaným

dayken, refakatsiz býrakm
ayýn.

•
Ç

ocuklar, elektrikli aletlerin yanlýþ kullaným
ýndan doðacak zararlarý anlayam

azlar. B
u yüzden sizin

denetim
iniz olm

aksýzýn bu aletleri kullanm
alarýna izin verm

eyin.
•

Aleti kullanm
adýðýnýz zam

anlarda fiþten çekiniz ve her defasýnda tem
izleyiniz.

•
Tehlike!Alet kullaným

da deðil am
a prize takýlýyken içinde düþük m

iktarda voltaj barýndýrm
aktadýr.

•
Aleti prizden çekm

eden önce, kapatýnýz.
•

Aleti kablosundan tutarak taþým
ayýnýz.

Ö
Z

E
L K

O
R

U
M

A
 TA

VS
ÝYE

LE
R

Ý
•

D
ikkat, yanm

a tehlikesi! E
km

ek kolaylýkla yakabilir. B
u yüzden, kýzartýcýyý asla perdelerin ya da diðer

yanabilir m
ateryallerin yakýnýna veya aþaðýsýna yerleþtirm

eyiniz.
•

Fazla büyük ekm
ek ürünlerini ya da ekm

ek bölm
elerinin

(1
0

)
içerisine teneke ve plastik folyolarla

paketlenm
iþ ekm

ekleri yerleþtirm
eyiniz. B

u, alevlenm
eye veya elektrik þoklarýna sebep olabilir.

•
Fiþi çekm

eden önce kýzartm
a kolunu yukarýya kaldýrýnýz.

•
Yanm

a tehlikesi:Ç
alýþýrken, m

akinenin birkaç parçasý çok fazla ýsýnýr. S
adece tuþlara ya da kulplara

dokununuz.
•

M
akineyi kaldýrm

adan veya herhangi bir parça baðlam
adan önce m

akinenin soðum
asýna izin veriniz.

•
M

akine çalýþýr durum
dayken m

akineden yiyecek çýkarm
ayý denem

eyiniz.
•

M
akinenin içerisinde yer alm

ayan hiçbir aksesuarý kullanm
ayýnýz!

•
B

u m
akine sadece ekm

ek kýzartm
ak için tahsis edilm

iþtir. B
ununla baþka türde yiyecekleri ýsýtm

ayýnýz.
•

H
içbir koþul altýnda ekm

ek bölm
esini(1

0
)

açm
am

alý ya da peynirli ekm
ek yerleþtirilm

em
elisiniz.

ÝLK
 K

U
LLA

N
IM

D
A

N
 Ö

N
C

E
•

B
ütün pakettekileri çýkartýnýz.

•
Tost m

akinesini ekm
eksiz en yüksek 4–5 seviyede çalýþm

asýna izin veriniz. B
u, herhangi bir im

alat artýklarýný
kaldýracaktýr. B

öyle yapýyorken, alanýn uygun olarak havalandýrýldýðýndan em
in olun(pencerenin birinin açýk

olm
asý gibi).

ÝÞ
LE

M
•

E
km

ek bölm
esine (1

0
)

ekm
ekleri yerleþtiriniz. H

er bir bölm
e

(1
0

) yalnýzca bir dilim
 ekm

ek için
kullanýlm

alýdýr.
•

G
üç fiþini(1

) en uygun bir güç çýkýþýna baðlayýnýz.
•

K
ýzartm

a kontrolünü
(5

) kullanarak, istediðiniz kýzartm
a seviyesine kurabilirsiniz (1 =hafif kýzartm

a, 7 =aðýr
kýzartm

a). Ýlk kez kullananlar için hafif bir seviye kullanm
alarýný öneririz.

•
O

tom
atik olarak týklayana kadar kola

(9
) baþtan sonuna kadar basýnýz. K

ontrol lam
basý(6

)
yanacak ve

kýzartm
a iþlem

i baþlayacaktýr.
•

M
akine otom

atik olarak kýzartm
anýn istenilen seviyesine ulaþtýðýnda kendi kendine kapanacaktýr. K

ol(9
)

yukarý sýçrayacaktýr. E
km

ek dilim
leri kýzartýlm

az.
•

D
ikkat: E

km
ek dilim

leri ve m
akinenin birkaç parçasý kýzartm

a iþlem
inden hem

en sonra çok ýsýnýr.
•

Ayrýca kýzartm
a kontrolünü

(5
) kullanarak kýzartm

a iþlem
i esnasýnda kýzartm

anýn seviyesini isteðinize göre
deðiþtirebilirsiniz.

•
D

onm
uþ ekm

eði kýzartm
a: E

km
ek bölm

esine (1
0

) ekm
eði koyunuz. K

ýzartm
a kontrolünü kýzartm

anýn
istenilen seviyesine göre kurunuz. O

n kolunun (9
) üstüne basýnýz ve sonra D

E
FR

O
S

T (2
) tuþuna basýnýz.

K
ontrol lam

basý (6
)    

ve m
avi kontrol lam

basý (8
) 

yanar ve kýzartm
a iþlem

i baþlar.
•

E
km

eði kýzartm
adan önceki ýsýtm

a:K
ýzartm

a kontrolünü
(5

)
kýzartm

anýn istenilen seviyesine göre
kurunuz. E

km
ek bölm

esine (1
0

) ekm
eði koyunuz ve kolun

(9
) üstüne basýnýz. K

ýzartm
a iþlem

i baþlayacaktýr
ve sonra R

E
H

E
A

T
tuþuna (3

) basýnýz. K
ontrol lam

basý(6
)    

ve m
avi kontrol lam

basý (7
)      yanar ve

kýzartm
a iþlem

i baþlar.
•

B
agel aksesuarý (1

1
): Tost bagellerim

izi ýsýtm
ak için, B

agel aksesuarlarýný (1
1

)
kullanýnýz.

D
ikkat!Asla bagelleri direk olarak ekm

ek bölm
esine yerleþtirm

eyiniz.
•

B
agel aksesuarýný (1

1
)

tersine çevirin tam
am

en açýn ve sonra resim
de gösterildiði gibi ekm

ek bölm
elerinin

(1
0

) üzerine bunu yerleþtiriniz. B
agelleri bagel aksesuarý(1

1
)

üzerine yerleþtiriniz ve týklayana kadar kola
(9

) baþtan sonuna kadar basýnýz. K
ýzartm

a iþlem
i baþlar ve kontrol lam

basý(6
)      yanar. B

ir kez daha kol

1
2

3
4

5 7 86 9 10 11
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S
tim

ata clientă, stim
at client,

Vă rugăm
 să citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare înainte de a racorda aparatul dum

neavoastră la reţeaua
electrică, pentru a evita pagubele produse de utilizarea necorespunzăto-are. Acordaţi o atenţie specială
indicaţiilor de siguranţa. În cazul în care daţi acest aparat unor terţe persoane, trebuie predate îm

preuna şi
aceste instrucţiuni de utilizare.

PĂ
R

ŢI C
O

M
PO

N
E

N
TE

1. Fir electric şi fişă
2. B

uton D
E

FR
O

S
T

3. B
uton R

E
H

E
AT

4. B
uton S

TO
P

5. C
ontrol prăjire

6. Lam
pa control     

7. Lam
pa control reîncălzire      

8. Lam
pa control decongelare     

9. Levier 
10. D

eschizătura pentru pîine
11. Accesoriu pentru chifle 

IN
D

IC
A

ŢII D
E

 S
IG

U
R

A
N

ŢĂ
•

U
tilizarea şi m

anevrarea necorespunzătoare pot provoca disfuncţionalitatea ale aparatului şi rănirea
utilizatorului.

•
Aparatul nu trebuie utilizat decât în scopul prevăzut. La utilizarea necorespunzătoare destinaţiei sau
m

anipulare neadecvată nu ne asum
am

 nici o răspundere pentru eventualele pagube survenite.
•

Verificaţi înainte de racordare la reţea dacă tipul de curent sau tensiunea reţelei corespund cu indicaţiile de
pe tăbliţa de date tehnice.

•
A nu se cufunda aparatul sau ştecărul de reţea în apa sau în alte lichide. În cazul în care se întâm

pla totuşi
ca aparatul să cadă în apă, scoateţi im

ediat ştecărul din priza şi dispuneţi verificarea lui de către un
specialist înainte de o noua utilizare. Pericol de m

oarte sau electrocutare!
•

N
u încercaţi niciodată să deschideţi singuri carcasa!

•
N

u introduceţi nici un fel de obiecte în interiorul carcasei.
•

N
u utilizaţi aparatul cu m

âinile ude, pe podeaua udă sau în condiţii de um
ezeală.

•
N

u apucaţi niciodată stegarul de reţea cu m
âinile ude sau um

ede.
•

Verificaţi regulat cablul şi ştecărul de reţea de eventuale defecţiuni. În cazul apariţiei defecţiunilor, cablul şi
ştecărul de reţea trebuie înlocuite de către producător sau de către un specialist calificat, pentru a evita
distrugerile.

•
N

u puneţi aparatul în funcţiune când cablul sau ştecărul de reţea în cazul în care aparatul a căzut pe podea
sau s-a defectat în alt m

od. În astfel de cazuri duceţi aparatul la verificat şi eventual reparat într-un atelier
specializat.

•
N

u încercaţi niciodată să reparaţi singuri aparatul. E
xistă pericolul electrocutării!

•
N

u agăţaţi cablul de reţea de m
argini ascuţite şi ţineţi-l departe de obiecte fierbinţi sau flăcări libere.

S
coateţi din priză num

ai apucând ştecărul.
•

S
e asigură o protecţie suplim

entară printr-un dispozitiv încorporat, de protecţie îm
potriva curenţilor

reziduali, cu o intensitate de declanşare nu m
ai m

are de 30 m
A în instalaţiile casnice. C

ereţi sfatul

1
2

3
4

5 7 86 9 10 11

sýçrar, bagelleri bagel aksesuarýndan kaldýrabilirsiniz.
D

ikkat: B
agel aksesuarý iþlem

 sýrasýnda çok fazla ýsýnýr.
•

H
er kýzartm

a, eritm
e, ya da ýsýtm

a iþlem
i S

TO
P

tuþuna (4
) basýlarak durdurulabilir.

N
ot: E

ðer kol (9
) uygun bir þekilde týklam

azsa, güç kaynaðý kesilm
iþ olabilir.

G
üç fiþi bir güç çýkýþýna uygun bir þekilde baðlanm

ýþ m
ý acaba kontrol ediniz.

B
A

K
IM

 VE
 K

O
R

U
M

A
•

Lütfen ayrýca G
üvenlik Ö

nerilerini de gözlem
leyiniz.

•
Ýlkin m

akinenin soðum
asý için beklem

elisiniz.
•

K
aplam

a yum
uþak nem

li bir bezle ya da yum
uþak huylu bir deterjanla yýkanabilir.

•
Abrasif ve yýrtýcý deterjanlarý ya da aletleri asla kullanm

ayýnýz.

TE
K

N
ÝK

 VE
R

ÝLE
R

Ýþleyiþ voltajý
:

230V ~
 50H

z
G

üç giriþi
:

850 W
att

Ç
E

VR
E

 K
O

R
U

M
A

 ÝLE
 ÝLG

ÝLÝ A
Ç

IK
LA

M
A

LA
R

B
u ürün, kullaným

 tarihinin sona erm
esiyle birlikte norm

al ev çöpü kanalýyla tasfiye edilm
eyip,

elektrik ve elektronik cihazlarýnýn geri dönüþüm
 toplam

a noktalarýna býrakýlm
alýdýr.

Ü
rünün, kullanm

a talim
atýnýn veya am

balajýn üzerinde yer alan sem
bol buna iþaret etm

ektedir. 

H
am

m
addeler, üzerlerindeki iþaretler uyarýnca geri dönüþtürülebilir özelliðe sahiptirler. E

ski cihazlarýn geri
dönüþtürülm

esi, m
addi yönden deðerlendirilm

esi veya diðer þekillerdeki deðerlendirilm
elerine bulunacaðýnýz

desteklerle, çevrem
izin korunm

asý için önem
li bir katký saðlam

ýþ olacaksýnýz. 

Lütfen baðlý bulunduðunuz belediye yönetim
inden yetkili tasfiye noktasýný öðreniniz.

G
A

R
A

N
TI VE

 M
U

S
TE

R
I S

E
R

VIS
I

D
aðýtým

dan önce, ürünüm
üz titiz bir kalite kontrolünden geçirilm

ektedir. B
ütün bu özene raðm

en, eðer
üretim

de yada nakliye sýrasýnda bir sorun oluþm
uþsa, lütfen satýn aldýðýnýz aleti satýcýya geri iade edin.

Tüketici, yasalarla belirlenm
iþ aþaðýdaki garanti haklarýna sahiptir:

S
attýðým

ýz ürünlerin 2 senelik garantisi vardýr, garanti ürünün satýldýðý gün baþlar. B
u süre boyunca ortaya

çýkacak kusurlar tarafým
ýzdan ücretsiz olarak giderilir. E

ðer, üründe noksan bir özellik ya da üretici hatasý
varsa tam

ir veya deðiþtirm
e yapýlýr.

K
usur, ürünün uygunsuz taþýnm

asý, kötü kullaným
, 3. þahýslar tarafýndan orjinal olm

ayan uygunsuz parçalarla
tam

ire çalýþýlm
asýndan kaynaklanýrsa garanti kapsam

ýnda deðildir.

elta G
m

bH
C

arl-Zeiss-S
tr. 8

63322 R
öderm

ark



35
36

R R
O O

R R
O O

electricianului.
•

D
ispuneţi cablul precum

 şi un cablu eventual necesar în aşa fel încât să nu-l puteţi trage din neatenţie sau
să vă îm

piedicaţi de el.
•

În cazul utilizării unui prelungitor, acesta trebuie sa fie adecvat puterii corespunzătoare, altfel se poate
ajunge la supraîncălzirea cablului şi/sau a ştecărului.

•
Acest cablu nu este destinat nici utilizării în scopuri com

erciale şi nici utilizării exterioare.
•

În tim
pul utilizării nu lăsaţi aparatul nesupravegheat.

•
C

opiii nu sunt conştienţi de pericolele legate de utilizarea necorespunzătoare a aparatelor electrice. D
e

aceea nu lăsaţi aparatele casnice la îndem
âna copiilor fără ca aceştia să fie supravegheaţi.

•
A

tenţie!Aparatul este alim
entat cu curent doar atât tim

p cât acesta este alim
entat la reţeaua de curent.

•
Înainte de scoaterea ştecărului din priză opriţi aparatul din funcţionare.

•
A nu se transporta aparatul ţinându-l de cablul sau de alim

entare.

IN
S

TR
U

C
ŢIU

N
I D

E
 S

E
C

U
R

ITATE
 S

PE
C

IFIC
E

•
A

tenţie, pericol de arsuri! Pîinea e uşor flam
abilă. D

e aceea nu plasaţi prăjitorul de pîine în im
ediata

vecinătate a draperiilor sau a altor obiecte uşor flam
abile.

•
N

u plasaţi felii de pîine prea m
ari sau pîine învelită în foiţă de alum

iniu/plastic în deschizăturile pentru pîine
(10

)
pentru a evita posibilitatea unui incendiu sau şoc electric.

•
R

idicaţi leviera înainte de a pune fişa în priză.
•

Pericol de arsuri: unele părţi a dispozitivului sînt foarte fierbinţi în tim
pul funcţionării. Atingeţi doar m

înerele
sau butoanele.

•
Lăsaţi dispozitivul să se răcească înainte de a adăuga sau sustrage vre-o piesă.

•
N

u incercaţi să scoateţi produsele din dispozitiv în tim
p ce el funcţionează.

•
N

u utilizaţi accesorii ce nu au fost cum
părate îm

preună cu dispozitivul.
•

Folosiţi dispozitivul doar pentru a prăji pîinea. N
u încălziţi alte m

încăruri sau produse cu acest dispozitiv.
•

N
u întroduceţi în deschizăturile (10

)
pîine cu caşcaval sau alte produse de uns pe piine.

ÎN
A

IN
TE

 D
E

 PR
IM

A
 FO

LO
S

IR
E

•
S

coateţi am
balajul.

•
Pentru a curăţa dispozitivul de reziduurile industriale setaţi-l la cel m

ai înalt nivel şi lăsaţi-l să funcţioneze de
3-4 ori fără pîine în el. În tim

pul acestui proces, aerisiţi bine încăperea (deschideţi fereastra).

FU
N

C
ŢIO

N
A

R
E

•
Plasaţi pîine în deschizătura pentru pîine (10

). O
 singură felie de pîine pentru fiecare deschizătură (10

).
•

C
onectaţi fişa (1

) la o priză potrivită.
•

Folosind butonul control prăjire (5
) puteţi să setaţi la nivelul dorit (1= prăjire uşoară, 7=prăjire pîna la

rum
enire). S

e recom
andă ca novicii să folosească un nivel m

ai scăzut.
•

Apăsaţi leviera (9
) jos de tot, pîna va face clic. S

e va aprinde lam
pa de control (6

)      şi procesul de
prăjire va începe.

•
D

ispozitivul se va opri autom
at atunci cînd nivelul de prăjire setat va fi atins. Leviera (9

) va sări. Feliile de
pîine sînt gata prăjite acum

.
•

A
tenţie: feliile de pîine şi unele părţi ale dispozitivului sînt foarte fierbinţi im

ediat după prăjire!
•

N
ivelul de prăjire poate fi schim

bat şi în tim
pul procesului folosind butonul control prăjire (5

).
•

Prăjirea pîinei îngheţate:Plasaţi pîinea în deschizăturile pentru pîine (10
). S

etaţi butonul control prăjire la
nivelul dorit. Apăsaţi leviera (9

)
şi apoi apăsaţi butonul D

E
FR

O
S

T (2
). Lam

pa de control (6
) 

si lam
pa de

control albastră (8
)      se vor aprinde; procesul de prăjire începe.

•
Încălzirea pîinii deja prăjite: S

etaţi butonul control prăjire (5
)

la nivelul dorit. Plasaţi pîine în deschizătura
pentru pîine (10

)
şi apăsaţi leviera (9

). Procesul de prăjire va începe, apăsaţi butonul R
E

H
E

AT (3
). Lam

pa
de control (6

)   
si lam

pa de control albastră (7
)    

se vor aprinde; procesul de prăjire începe.
•

A
ccesoriu pentru chifle (11

): Pentru a încălzi chiflele, folosiţi accesoriul (11
).

A
tenţie! N

u plasaţi chiflele direct în deschizăturile pentru pîine.
•

D
eschideţi accesoriul pentru chifle (11

)
şi aranjaţi-l pe deschizăturile pentru pîine (10

) conform
 ilustraţiilor.

Plasaţi chiflele pe accesoriu (11
)

şi apăsaţi leviera (9
) jos de tot, pîna va face clic. Procesul de prăjire

începe şi lam
pa de control (6

)      se aprinde. Atunci cînd leviera va sări, puteţi să scoateţi chiflele de pe
accesoriu.
A

tenţie! Accesoriul pentru chifle este foarte fierbinte în tim
pul utilizării

•
Procesul de prăjire, decongelare, încălzire pot fi oprite apăsînd butonul S

TO
P (4

).
N

otă: dacă leviera (9
) nu face clic, probabil a fost întrerupt curentul. Verificaţi dacă fişa e bine 

conectată la priză.

ÎN
G

R
IJIR

E
 Ş

I ÎN
TR

E
ŢIN

E
R

E
•

R
espectaţi de asem

enea Instrucţiunile de Securitate.
•

Lăsaţi dispozitivul să se răcească bine.
•

C
urăţaţi corpul dispozitivului cu o stofă m

oale, um
edă şi cu un detergent uşor.

•
N

u folosiţi detergente agresive sau obiecte abrazive.

D
ATE

 TE
H

N
IC

E
Voltaj

:
230V ~

 50H
z

Putere de alim
entare

:
850 W

att

IN
S

TR
U

C
ŢIU

N
I PE

N
TR

U
 PR

O
TE

C
ŢIA

 M
E

D
IU

LU
I

La term
inarea duratei de utilizare, acest produs nu trebuie aruncat îm

preună cu deşeurile casnice
norm

al, ci trebuie dus la un punct de reciclare a produselor electrice şi electronice. Acest lucru
este indicat de sim

bolul de pe produs, în instrucţiunile de utilizare şi pe pachet. 

M
aterialul este reutilizabil potrivit precizărilor de pe etichetă. Prin reutilizare se reduce exploatarea diverselor

tipuri de m
ateriale şi contribuiţi la protejarea m

ediului înconjurător. 

C
onsultaţi-vă cu reprezentanţii adm

inistraţiei locale responsabili cu depozitarea deşeurilo.

G
A

R
A

N
ŢIE

 Ş
I S

E
R

VIC
E

Înainte de livrare, produsele noastre sunt supuse unui sever control de calitate. D
acă totuşi se întâm

plă sa
apară defecţiuni de fabricaţie sau datorate transportului, va rugări să vă adresaţi service-tulii elta (Tel.: +40-21-
3199969). În afară de pretenţiile legale in term

enul de garanţie, clientul poate beneficia de urm
ătoarea

garanţie, in alegere: Pentru aparatul cum
părat asiguram

 (conform
 certificatului de garanţie alăturat) o garanţie

de 24
 de luni, începând din ziua cum

părării. În acest interval înlăturam
 gratuit prin reparaţie sau prin înlocuire

orice deficientă, care se datoreazăunor defecte de fabricaţie sau de m
aterial de pot fi dovedite. D

efecţie
apărute ca urm

are a unor m
anipulări necorespunzătoare sau ca urm

are a unor intervenţii sau reparaţii efectuale
de terţi sau prin m

ontarea unor alte piese, nu fac obiectul acestei garanţii.

elta G
m

bH
C

arl-Zeiss-S
tr. 8

63322 R
öderm

ark
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Уваж
аем

и клиенти,
П

рочетете вним
ателно тези инструкции преди да свъ

рж
ете уреда къ

м
 електрическата м

реж
а. Това щ

е
предотврати 

евентуални 
повреди. 

О
бъ

рнете 
специално 

вним
ание 

на 
съ

ветите 
за 

сигурност. 
А

ко
предоставите този уред на трета страна, уверете се, че го предовтавяте заедно с тези инструкции.

Ч
А

С
Т

И

1. Е
л. кабел и щ

епсел
2. D

E
F

R
O

S
T

бутон
3. R

E
H

E
A

T
бутон

4. S
TO

P
бутон

5. К
лю

ч съ
с степени за препичане

6. С
ветлинен индикатор 

7. Б
утон за претопляне съ

с 
светлинен индикатор 

8. Б
утон за разм

разяване 
съ

с светлинен индикатор 
9. Б

утон за вклю
чване

10. О
тделения за хляб

11. П
риставка за бейгъ

ли

С
Ъ

В
Е

Т
И

 ЗА
 С

И
ГУ

Р
Н

О
С

Т

•
Греш

но боравене или неправилно използване м
ож

е да причини повреди на уреда или наранявания
на потребителя.

•
Уреда трябва да се използува сам

о за определените м
у цели. П

роизводителят не носи отговорност за
повреди въ

зникнали като следствие на неконвенционално използуване или неправилна
експлоатация.

•
П

реди да свъ
рж

ете уреда къ
м

 електрическата м
реж

а, уверете се,че вида и волтаж
а на

електричеството отговарят на инф
орм

ацията обозначена въ
рху уреда.

•
Н

икога не поставяйте уреда или щ
епсела въ

в вода. А
ко уреда падне въ

в вода, незабавно
издъ

рпайте щ
епсела от контакта и предайте уреда на сервизен техник преди повторна експлоатация.

О
пасно

ст от електр
ически уд

ар
!

•
Н

икога не опитвайте да отворите уреда!
•

Н
икога да поставяйте предм

ети в уреда.
•

Н
е използувайте уреда с м

окри ръ
це или на м

окъ
р под или въ

в влаж
на среда.

•
Н

икога не докосвайте щ
епсела с м

окри или влаж
ни ръ

це.
•

Р
едовно проверерявайте щ

епсела и кабела за повреди. А
ко им

а такива повреди, уведом
ете

сервизен техник и поискайте тяхната зам
яна.

•
Н

е употребявайте уреда ако щ
епсела или кабела е повреден, в случай на удар от падане или други

повреди. В
 такива случаи уведом

ете сервизен техник за поправка.
•

Н
икога не опитвайте да поправите уреда сам

и. О
пасно

ст от електр
ически ш

о
к!

•
Щ

епсела не трябва да се оставя да виси над остри ъ
гли и трябва да е далеч от гореш

и предм
ети и

плам
ъ

ци. Когато изклю
чвате щ

епсела, дръ
пнете него а не кабела.

•
В

граден прекъ
свач ненадвиш

аващ
 30м

А
 м

ож
е да добави допъ

лнителна защ
ита на В

аш
ето

дом
акинство. Консултирайте се съ

с специалист по електричество за по-нататъ
ш

ни съ
вети.

• П
оставете кабела и евентуалните удъ

лж
ители по такъ

в начин, че да не представляват опасност от
спъ

ване и да не м
огат да се издъ

рпват по случайност.
•

А
ко използувате удъ

лж
ителен кабел, то той трябва да е подходящ

 за сътветният електрически

капацитет, иначе е въ
зм

ож
но да прегори.

•
Този уред не е предназначен за тъ

рговска употреба както и употреба на открито.
•

Н
икога не оставяйте уреда без наблю

дение докато е в употреба.
•

Д
ецата не разпознават опасностите от неправилното използуване на електрически уреди.

С
ледователно, никога да позволявайте на деца да използуват електрически уреди без наблю

дение.
•

В
ним

ание! Уреда е захранен с електричество докато е свъ
рзан къ

м
 електрическата м

реж
а.

•
И

зклю
чете уреда преди да издъ

рпате кабела.
•

Н
икога не носете уреда за електрическия кабел.

И
Н

С
Т

Р
У

К
Ц

И
И

 ЗА
 Б

Е
ЗО

П
А

С
Н

О
С

Т

•
В

ним
ание, о

пасно
ст от изгар

яне! М
ож

е да се изгорите от препечения хляб. Н
икога не поставяйте

уреда в близост с пердета или други лесно въ
зплам

еним
и м

атериали.
•

Н
е поставяйте ф

илии, по-голем
и от разм

ера на отделенията
(10) или ф

илии, увити в дом
акинско

ф
олио. Това м

ож
е да причини запалване или електрически удар.

•
И

зклю
чете тостера, преди да извадите щ

епсела от контакта.
•

О
пасно

ст от изгар
яне:

някои части от уреда се загряват силно по врем
е на употреба. И

збягвайте да
докосвате други части освен дръ

ж
ките и бутоните.

•
О

ставете уреда да се охлади преди да извадите или добавите някоя от частите.
•

Н
е вадете ф

илийки или бейгъ
ли от уреда докато е вклю

чен.
•

Н
е използвайте допъ

лнителни части, които не са предназначени за този уред.
•

Този уред е предназначен сам
о за препичане на хляб. Н

е препичайте никакъ
в друг вид храна.

•
В

ъ
в никакъ

в случай не поставяйте в отделенията (10)
ф

илии нам
азани съ

с сирене или нещ
о друго.

П
Р

Е
Д

И
 П

Ъ
Р

В
А

 У
П

О
Т

Р
Е

Б
А

•
Р

азопаковайте.
•

П
уснете тостера на м

аксим
ална м

ощ
ност 4-5 пъти без да поставяте хляб. П

о този начин щ
е се

отстранят всички остатъ
ци от производствения процес. Когато пускате за пръ

в път уреда,  проветрете
пом

ещ
ението добре (като отворите прозорец).

И
Н

С
Т

Р
У

К
Ц

И
И

 ЗА
 У

П
О

Т
Р

Е
Б

А

•
П

оставете хляба в отделенията за хляб (10). П
оставяйте сам

о по една ф
илия въ

в всяко отделение.
•

В
клю

чете ел. щ
епсел в подходящ

 ел. контакт.
•

С
 бутона за контрол на степента на препичане (5), м

ож
ете да изберете ж

еланата от вас степен на
препичане (1 = леко препичане, 7 = силно препичане). П

репоръ
чвам

е В
и в началото да използвате

по-ниските степени.
•

Н
атиснете бутона за вклю

чване (9)
надолу, докато той автом

атично щ
ракне. С

ветлинният индикатор
(6)     щ

е светне и процесът щ
е започне.

•
Уредът щ

е се сам
оизклю

чи, когато достигне ж
еланата степен на препичане. Б

утонът за вклю
чване

щ
е се вдигне (9). Ф

илиите щ
е са готови и м

огат да бъ
дат извадени.

•
В

ним
ание: Ф

илиите хляб и някои части на уреда са м
ного горещ

и след процеса на препичане.
•

М
ож

ете да пром
еняте степента на препичане по врем

е на сам
ия процес (5).

•
П

р
епичане на зам

р
азен хляб

: П
оставете хляба в отделенията (10). Н

астройте степента на
препичане. Н

атиснете надолу бутона за вклю
чване и след това натиснете бутона D

E
FR

O
S

T (2).
С

ветлинният индикатор (6)
и синият светлинен индикатор на бутона за разм

разяване (8)
щ

е се
светнат и препичането щ

е започне.
•

П
р

ето
пляне на ве

че пр
епе

чен хляб
: Н

астройте клю
ча съ

с степени за препичане (5) на ж
еланата

степен. П
оставете хляба в отделенията (10)

и натиснете надолу бутона за вклю
чване

(9). С
лед като

препичането започне, натиснете бутона R
E

H
E

A
T

 (3). С
ветлинният индикатор (6) 

и синият
светлинен индикатор на бутона за претопляне (7)     

щ
е се светнат и препичането щ

е започне.
•

П
риставка за бейгъ

ли (11):За да претоплите бейгъ
ли, използвайте приставката за бейгъ

ли (11).
В

ним
ание! Н

икога не поставяйте бейгъ
лите директно в тостера.

•
О

творете напъ
лно приставката за бейгъ

ли (11)
и я поставете въ

рху отделенията за хляб (10) както е
показано на ф

игурата. П
оставете бейгъ

лите на приставката за бейгъ
ли (11)

и натиснете бутона за

1
2

3
4

5 7 86 9 10 11
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Ћ
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В
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Уваж
аем

ы
й покупатель,

В
ним

ательно прочтите эту инструкцию
, преж

де чем
 подклю

чить устройство к сети, чтобы
 избеж

ать его
повреж

дений 
из-за 

неправильного 
использования. 

О
братите 

особое 
вним

ание 
на 

указания 
по

безопасности. Е
сли вы

 захотите передать это устройство третьем
у лицу, то вм

есте с устройством
необходим

о передать и эту инструкцию
.

К
О

Н
Ф

И
ГУ

РА
Ц

И
Я

 УС
Т

Р
О

Й
С

Т
В

А

1. Ш
нур питания, вилка

2. Ф
ункция D

E
F

R
O

S
T

3. Ф
ункция R

E
H

E
A

T
4. Ф

ункция S
TO

P
5. Р

учка регулировки уровня 
подж

аривания
6. С

игнальная лам
па 

7. Л
ам

па повторного 
подогрева 

8. Л
ам

па разм
орозки     

9. Р
ы

чаг 
10. Р

азъ
ем

ы
 для хлеба

11. П
риспособление для 

рогаликов, баранок

С
Ъ

В
Е

Т
И

 ЗА
 С

И
ГУ

Р
Н

О
С

Т

•
Греш

но боравене или неправилно използване м
ож

е да причини повреди на уреда или наранявания
на потребителя.

• Уреда трябва да се използува сам
о за определените м

у цели. П
роизводителят не носи отговорност за

повреди въ
зникнали като следствие на неконвенционално използуване или неправилна

експлоатация.
• П

реди да свъ
рж

ете уреда къ
м

 електрическата м
реж

а, уверете се,че вида и волтаж
а на

електричеството отговарят на инф
орм

ацията обозначена въ
рху уреда.

• Н
икога не поставяйте уреда или щ

епсела въ
в вода. А

ко уреда падне въ
в вода, незабавно

издъ
рпайте щ

епсела от контакта и предайте уреда на сервизен техник преди повторна експлоатация.
О

пасно
ст от електр

ически уд
ар

!
• Н

икога не опитвайте да отворите уреда!
• Н

икога да поставяйте предм
ети в уреда.

• Н
е използувайте уреда с м

окри ръ
це или на м

окъ
р под или въ

в влаж
на среда.

• Н
икога не докосвайте щ

епсела с м
окри или влаж

ни ръ
це.

• Р
едовно проверерявайте щ

епсела и кабела за повреди. А
ко им

а такива повреди, уведом
ете

сервизен техник и поискайте тяхната зам
яна.

• Н
е употребявайте уреда ако щ

епсела или кабела е повреден, в случай на удар от падане или други
повреди. В

 такива случаи уведом
ете сервизен техник за поправка.

• Н
икога не опитвайте да поправите уреда сам

и.О
пасно

ст от електр
ически ш

о
к!

• Щ
епсела не трябва да се оставя да виси над остри ъ

гли и трябва да е далеч от гореш
и предм

ети и
плам

ъ
ци. Когато изклю

чвате щ
епсела, дръ

пнете него а не кабела.
• В

граден прекъ
свач ненадвиш

аващ
 30м

А
 м

ож
е да добави допъ

лнителна защ
ита на В

аш
ето

дом
акинство. Консултирайте се съ

с специалист по електричество за по-нататъ
ш

ни съ
вети.

• П
оставете кабела и евентуалните удъ

лж
ители по такъ

в начин, че да не представляват опасност от
спъ

ване и да не м
огат да се издъ

рпват по случайност.

1
2

3
4

5 7 86 9 10 11

вклю
чване (9)

надолу докато щ
ракне. П

роцесът за препичане щ
е започне и светлинният индикатор

щ
е светне (6)     . Когато бутонът за вклю

чване отскочи до пъ
рвоначалното си полож

ение, м
ож

ете да
взем

ете бейгъ
лите от приставката. 

В
ним

ание! П
риставката за бейгъ

ли силно се нагорещ
ява по врем

е на употреба.
•

В
секи от процесите на препичане, разм

разяване или претопляне м
огат да бъ

дат спрени, ако
натиснете бутона S

TO
P

 (4).
Заб

ележ
ка: А

ко бутонът за вклю
чване (9)

не щ
ракне, причината м

ож
е да е спряно 

електричество. П
роверете дали ел. щ

епсел е правилно вклю
чен в ел. контакт.

ГР
И

Ж
А

 И
 П

О
Д

Д
Ъ

Р
Ж

А
Н

Е

•
М

оля, съ
блю

давайте
инструкциите за сигурност.

•
И

зчакайте уредът да изстине напъ
лно.

•
П

овъ
рхностите на уреда м

огат да бъ
дат почиствани с м

ека навлаж
нена къ

рпа и ом
екотен почистващ

препарат.
•

Н
икога не използвайте агресивни препарати или абразивни почистващ

и м
атериали.

Т
Е

Х
Н

И
Ч

Е
С

К
И

 С
П

Е
Ц

И
Ф

И
К

А
Ц

И
И

Уредът е предназначен за ел. м
реж

а с напреж
ение:

230 V
~ 50H

z
Е

л. м
ощ

ност
:

800, 1200, 2000 W

О
П

А
ЗВ

А
Н

Е
 Н

А
 О

К
О

Л
Н

А
ТА

 С
Р

Е
Д

А

Този продукт не трябва да се изхвъ
рля в норм

алните депа за отпадъ
ци. Трябва да бъ

де
оставен в съ

ораж
еня специализиращ

и в съ
бирането и преработката на електрически и

електронни уреди.
С

им
вола на опаковката, сам

ият уред, и иструкцията за употреба обозначават това.

М
атериалите се преработват както е обозначено на техните надписи.

Ч
рез преработката на м

атериалите, както и на други м
атериали въ

в В
аш

ето дом
акинство, В

ие
допринасяте за опазването на наш

ата околна среда.

Консултирайте се с В
аш

ата м
есна адм

инистрация за да нам
ерите подходящ

ия преработвателен
центъ

р.

ГА
РА

Н
Ц

И
Я

 И
 О

Б
С

Л
У

Ж
В

А
Н

Е
 Н

А
 К

Л
И

Е
Н

Т
И

П
реди доставката наш

ите уреди се подлагат на строг качествен контрол. А
ко, въ

преки всички гриж
и, е

въ
зникнала повреда при производството или транспортирането, В

и м
олим

 да занесете обратно уреда
на тъ

рговеца, от който е закупен. Н
аред съ

с законовите гаранционни претенции купувачът им
а право

по негов избор на следните гаранционни услуги:
За закупения уред давам

е 2 години гаранция, считано от деня на продаж
бата. П

рез този период
отстранявам

е безплатно, чрез рем
онтиране или зам

яна, всички недостатъ
ци, които безспорно се

дъ
лж

ат на деф
екти на м

атериала или на производството.
Н

едостатъ
ци, въ

зникнали вследствие на неправилно боравене с уреда, и деф
екти, появили се след

нам
еса и поправки от страна на трети лица, както и след м

онтирането на чуж
ди части, не се обхващ

ат
от тази гаранция.
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s
u
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u
s

u
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• А
ко използувате удъ

лж
ителен кабел, то той трябва да е подходящ

 за сътветният електрически
капацитет, иначе е въ

зм
ож

но да прегори.
• Този уред не е предназначен за тъ

рговска употреба както и употреба на открито.
• Н

икога не оставяйте уреда без наблю
дение докато е в употреба.

• Д
ецата не разпознават опасностите от неправилното използуване на електрически уреди.

С
ледователно, никога да позволявайте на деца да използуват електрически уреди без наблю

дение.
• В

ним
ание!

Уреда е захранен с електричество докато е свъ
рзан къ

м
 електрическата м

реж
а.

• И
зклю

чете уреда преди да издъ
рпате кабела.

• Н
икога не носете уреда за електрическия кабел.

Н
А

С
ТО

Я
Т

Е
Л

Ь
Н

А
Я

 Р
Е

К
О

М
Е

Н
Д

А
Ц

И
Я

 П
О

 Б
Е

ЗО
П

А
С

Н
О

М
У

 И
С

П
О

Л
Ь

ЗО
В

А
Н

И
Ю

•
О

сто
р

о
ж

но
: опасность получения ож

ога! Х
лебобулочны

е изделия легко подверж
ены

 подгоранию
. Н

е
устанавливайте прибор в непосредственной близости от занавесей и других легковозгораем

ы
х

предм
етов.

• Н
е подж

аривайте хлебобулочны
е изделия, разм

еры
 которы

х превы
ш

аю
т разм

еры
 разъ

ем
ов прибора

(10), а такж
е изделия, обернуты

е в ф
ольгу. Э

то м
ож

ет стать причиной возгорания и получения
электрош

ока.
• П

еред загрузкой хлеба установите ры
чаг в верхнее полож

ение.
• О

пасно
сть по

лучения о
ж

о
га: во врем

я работы
 прибора, его некоторы

е части подверж
ены

значительном
у нагреванию

. П
рикасайтесть только к ручкам

 прибора и его кнопкам
 управления.

• П
еред вы

ним
анием

 хлеба, а такж
е добавлением

 дополнительны
х приспособлений, дайте прибору

нем
ного осты

ть.
• Н

е пы
тайтесь вы

ним
ать что-либо из прибора во врем

я его работы
.

• Н
е используйте каких-либо дополнительны

х приспособлений, которы
е не входят в ком

плектацию
прибора.

• П
рибор предназначен только для подж

аривания хлебобулочны
х изделий. Н

е используйте прибор для
подогревания и/или подж

аривания каких-либо других продуктов.
• Н

и в коем
 случае не подж

аривайте хлеб, пом
азанны

й каким
и-либо пастообразны

м
и продуктам

и либо
с лом

тикам
и сы

ра на нем
 (10).

П
Е

Р
Е

Д
 П

Е
Р

В
Ы

М
 И

С
П

О
Л

Ь
ЗО

В
А

Н
И

Е
М

•
Р

аспакуйте прибор.
• Д

айте прибору отработать 4-5 полны
х циклов на м

аксим
альной тем

пературе без хлеба. Э
тим

 вы
очистите прибор от возм

ож
ны

х частиц, оставш
ихся при его производстве. В

о врем
я первичного

использования прибора убедитесь, чтобы
 пом

ещ
ение проветривалось долж

ны
м

 образом
 (м

ож
но,

наприм
ер, откры

ть окно для вентиляции пом
ещ

ения).

Э
К

С
П

Л
УА

ТА
Ц

И
Я

•
П

олож
ите хлеб в разъ

ем
ы

 прибора (10). В
 каж

ды
й из разъ

ем
ов (10)

допустим
 лиш

ь один лом
тик

хлеба.
• П

одсоедините ш
нур

(1) к подходящ
ем

у источнику питания. 
• И

спользуя ручку регулировки уровня подж
аривания (5), установите уровень подж

аривания по
своем

у усм
отрению

 (1 = легкое подж
аривание, 7 = сильное подж

аривание). П
ервоначально

реком
ендуем

 использовать легкий уровень подж
аривания.

• Н
аж

м
ите на ры

чаг (9), чтобы
  он автом

атически закрепился в ниж
ней отм

етке. В
клю

чится сигнальная
лам

па (6)     
подтверж

даю
щ

ая начало работы
 прибора.

• П
рибор автом

атически отклю
чается при подж

аривании до установленного уровня. Р
ы

чаг (9)
перем

естится в наивы
сш

ее полож
ение. Л

ом
тики хлеба не подж

арены
.

• В
ним

ание:
лом

тики хлеба, а такж
е некоторы

е части прибора сильно нагреваю
тся во врем

я
подж

аривания!
• В

о врем
я подж

аривания вы
 м

ож
ете регулировать уровень заж

аривания, используя ручку
регулировки уровня подж

аривания (5).
•

П
о

д
ж

ар
ивание зам

о
р

о
ж

енно
го

 хлеб
а:

полож
ите хлеб в разъ

ем
ы

 прибора (10). Установите ручку

уровня заж
аривания по своем

у усм
отрению

. Заф
иксируйте ры

чаг (9)
в ниж

нем
 полож

ении и
вклю

чите ф
ункцию

 D
E

F
R

O
S

T
 (2). Загорится сигнальная лам

па 
(6) 

и голубая лам
па разм

орозки
(8)

оповествляя о начале заданного процесса,
• П

о
д

о
гр

ев р
анее заж

ар
енно

го
 хлеб

а: Установите ручку регулировки уровня подж
аривания (5) по

своем
у усм

отрению
. П

олож
ите хлеб в разъ

ем
ы

 прибора (10)
и заф

иксируйте ры
чаг 

(9) в ниж
нем

 полож
ении. П

осле как начнется процесс заж
аривания, наж

м
ите на кнопку R

E
H

E
A

T
 (3).

Загорится сигнальная лам
па (6)

и голубая лам
па разм

орозки (7)
оповествляя о начале

заданного процесса,
• П

р
испо

со
б

ление д
ля р

о
галико

в, б
ар

ано
к (11):

для разогревания различны
х рогаликов используйте

приспособление для рогаликов, баранок (11).В
ним

ание! Н
е кладите рогалики поверх разъ

ем
ов для

хлеба.
•

Установите приспособление для рогаликов, баранок (11)
в разъ

ем
ы

 для подж
аривания хлеба (10)

как
показано на рисунке. П

олож
ите рогалики в предназначенное для них приспособление и заф

иксируйте
ры

чаг (9)
в ниж

нем
 полож

ении. Загорится сигнальная лам
па (6)

оповествляю
щ

ая о начале
процесса. П

осле того как ры
чаг автом

атически перем
естится в верхнее полож

ение, вы
 м

ож
ете

вы
тащ

ить рогалики из приспособления.
В

ним
ание!В

о врем
я процесса подогрева приспособление для рогаликов сильно нагревается.

•
Л

ю
бой из процессов (подж

аривания, разм
орозки, подогрева) м

ож
ет бы

ть остановлен наж
атием

кнопки S
TO

P
 (4).

П
р

им
е

чание: при неисправной работе ры
чага (9)нем

едленно отклю
чите прибор от источника 

питания.Убедитесь в правильности подсоединения ш
нура к источнику питания.

У
Х

О
Д

 И
 О

Б
С

Л
У

Ж
И

В
А

Н
И

Е

•
П

ож
алуйста такж

е прочтите реком
ендации по безопасном

у использованию
.

• П
еред м

ойкой прибора, убедитесь, что он польностью
 осты

л.
• П

оверхности прибора м
ож

но м
ы

ть влаж
ной м

ягкой тканью
 с добавлением

 м
ою

щ
его средства.

• Н
е используйте стойких м

ою
щ

их средств для м
ы

тья прибора.

Т
Е

Х
Н

И
Ч

Е
С

К
И

Е
 Х

А
РА

К
Т

Е
Р

И
С

Т
И

К
И

Н
апряж

ение
:

230 В
 ~ 50 Гц

М
ощ

ность
:

800, 1200, 2000 В
т

О
П

А
ЗВ

А
Н

Е
 Н

А
 О

К
О

Л
Н

А
ТА

 С
Р

Е
Д

А

Този продукт не трябва да се изхвъ
рля в норм

алните депа за отпадъ
ци. Трябва да бъ

де оставен
в съ

ораж
еня специализиращ

и в съ
бирането и преработката на електрически и електронни уреди.

С
им

вола на опаковката, сам
ият уред, и иструкцията за употреба обозначават това.М

атериалите
се преработват както е обозначено на техните надписи. Ч

рез преработката на м
атериалите, както

и на други м
атериали въ

в В
аш

ето дом
акинство, В

ие допринасяте за опазването на наш
ата

околна среда. Консултирайте се с В
аш

ата м
есна адм

инистрация за да нам
ерите подходящ

ия
преработвателен центъ

р.

ГА
РА

Н
Т

И
Й

Н
О

Е
 О

Б
С

Л
У

Ж
И

В
А

Н
И

Е
 И

 С
Е

Р
В

И
С

П
еред вы

пуском
 наш

и изделия проходят строгий контроль качества. Е
сли, несм

отря на все приняты
е м

еры
,

при производстве или транспортировке возникла полом
ка, отош

лите неисправное изделие продавцу, у
которого оно бы

ло приобретено. П
ом

им
о установленны

х законом
 реклам

ационны
х претензий, у покупателя

есть возм
ож

ность предъ
явить требования в соответствии с ниж

еследую
щ

им
и гарантийны

м
и условиям

и: Н
а

приобретенны
й прибор действует гарантия в течение 2 лет, начиная со дня покупки. В

 течение этого периода
м

ы
 обязуем

ся за свой счет осущ
ествлять рем

онт или зам
ену изделий с лю

бы
м

и неисправностям
и, которы

е
явно возникли вследствие деф

екта м
атериала или заводского брака. Д

анная гарантия не распространяется
на деф

екты
, которы

е бы
ли вы

званы
 неправильной эксплуатацией прибора, и на повреж

дения, возникш
ие

вследствие вм
еш

ательства или рем
онта со стороны

 третьих лиц, а такж
е вследствие использования

неоригинальны
х ком

плектую
щ

их частей.
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